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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: ML010G
Rated voltage | A.C. Refer to the indication on the nameplate.
D.C. 144V /18V/36V -40V max

Luminous flux 5,500im / 3,000lm / 1,500lm

(All LEDs light up)

Operating time approximately 17.5 hours (5,500Im)

(With BL4080F x2 and BL1860B x2, all LEDs approximately 59.0 hours (1,500Im)

light up)

Maximum number of interconnectable 8

appliances

Operating temperature 0°C~40°C

Storage temperature -20°C~60°C

Dimensions 490 mm x 490 mm x 814 mm

(LxWxH)

Net weight 14.1kg

(Without battery cartridge and power cord)

Protection degree DC: IP54 (only when powered by battery pack)
AC: IP20

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. Operating times are approximate and may differ depending on battery type, charging status, and usage
condition.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge D.C.14.4 V Model BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
D.C.18 V Model BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
D.C. 36V -40 V max Model BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F /
BL4080OF
Charger D.C.14.4 V Model DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD /
D.C.18 V Model DC18SE /DC18SF /DC18SH / DC18WC
D.C. 36V - 40V max Model DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.
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Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Sm
)g on

Read instruction manual.

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Take particular care and attention.

Optical Radiation (UV and IR).
Minimize exposure to eyes or skin.

Do not stare at operating lamp.

Use appropriate shielding or eyes
protection.

@ > PP

Do not use the appliance in the rain, snow,
AC humid or wet condition when using with
AC power.

Breaker restart button.

7| @

Remark
This product contains light sources of energy efficiency
class <C>and <D>.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply

of the same voltage as indicated on the nameplate,

and can only be operated on single-phase AC supply.
This tool should be grounded while in use to protect

the operator from electric shock. Use only three-wire
extension cords which have three-prong grounding-type
plugs and three-pole receptacles which accept the
tool's plug.

SAFETY WARNINGS
IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

READ AND FOLLOW ALL
SAFETY INSTRUCTIONS.

1. When the appliance is not in use, always
switch off, and unplug / remove the battery
cartridge from the appliance.

2. Do not cover the lamp, or clog the vent of the
appliance with cloth or carton, etc. Otherwise it
may cause a flame.

3. Do not use the appliance in the rain, snow,
humid or wet condition when using with AC
power.

4. Do not expose the appliance to hard rain or
snow. Never wash it in water. Otherwise water
may get in to the appliance and malfunction result.

5. Do not use the appliance in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust.

6. Appliance plugs must match the outlet. Never
modify the plugs in any way. Use of unmodified
plugs and matching outlet will reduce risk of elec-
tric shock.

7. When operating the appliance, avoid body
contact with earthed or grounded surfaces
such as pipes, radiators, microwave ovens, or
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

8. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the appliance.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

9. If the external flexible cable or cord of this
luminaire is damaged, it shall be replaced by a
special cord or cord exclusively available from
the manufacturer or his service agent.

10. Do not stare at the source of light directly.

11. Do not handle the plug with wet or greasy
hand.

12. Always place the appliance on a level and sta-
ble place. Otherwise a falling accident may occur.

13. Always place the appliance in upright position.

14. The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches
its end of life the whole luminaire shall be
replaced.

15. Do not leave the power cord disconnected
from the appliance while the power is supplied
from an outlet. Doing so might cause an electric
shock.
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16.

17.

18.

Do not use the carrying handle any other
purpose than carrying the appliance, such as
hoisting.

Do not expose the appliance to sparks or cor-
rosive atmosphere, etc.

Do not handle the appliance roughly. When the
appliance return to the upright position from the
tilt position, the appliance may hit a person and
cause an injury.

Safety warnings for battery-

operated appliance

Battery-operated appliance use and
care

1.

10.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to battery pack, picking up or carrying the
appliance. Carrying the appliance with your finger
on the switch or energizing appliance that have
the switch on invites accidents.

Disconnect the battery pack from the appli-
ance before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing appliance. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the appliance accidentally.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use appliances only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or appliance that

is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or appliance

to fire or excessive temperature. Exposure

to fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or appliance outside
the temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

1.

Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

Important safety instructions for
battery cartridge

1.

Before using battery cartridge, read all instruc-

tions and cautionary markings on (1) battery

charger, (2) battery, and (3) product using

battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns

and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your

eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-

tainer with other metal objects such as

nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the appliance and battery

cartridge in locations where the temperature

may reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the appliance and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to

disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-

sive heat, explosion, or leak of electrolyte.
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13. If the appliance is not used for a long period TIpS fOf maintaining maximum

of time, the battery must be removed from the

appliance. battery life

14. During and after use, the battery cartridge may 1.
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the appliance 2.
immediately after use as it may get hot enough
to cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the 3.
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the appliance or battery cartridge.

17. Unless the appliance supports the use near 4.
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri- 5.

cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the appliance or battery cartridge.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop appliance operation
and charge the battery cartridge when you
notice less appliance power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

When not using the battery cartridge, remove
it from the appliance or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

18. Keep the battery away from children. SERVICE

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 1.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting

causing fires, personal injury and damage. It will also 2
void the Makita warranty for the Makita appliance and
charger.

3.

This appliance service must be performed only by
qualified repair personnel. Service or maintenance
performed by unqualified personnel could result in
a risk of injury.

When servicing this appliance, use only identical
replacement parts. Use of unauthorized parts or
failure to follow maintenance instructions may
create a risk of electric shock or injury.

Do not incinerate this appliance, even if it is
severely damaged. The batteries can explode in a
fire. Dispose of the appliance in accordance with
the local regulations.

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 | Lighting area change button 2 | Brightness indicator 3 | Brightness change button
4 | Power switch button 5 | Battery indicator 6 [ Carrying handle
7 | Hole for padlock 8 | Battery cover (XGT battery) 9 | Cover lock
10 | Battery cover (LXT battery) 11 | Breaker restart button 12 | ACinlet
13 | AC outlet 14 | Hook for power cord 15 | Reflector
16 | Socket cover 17 | Power cord - -

NOTE: The shape of the AC inlet, AC outlet and power cord plug varies from country to country.
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before adjusting or checking function on
the appliance.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.4: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the appliance
before installing or removing of the battery
cartridge.

A CAUTION: Hold the appliance and the bat-
tery cartridge firmly when installing or removing
battery cartridge. Failure to hold the appliance and
the battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the appliance and
battery cartridge and a personal injury.

A\ CAUTION: Be careful not to trap finger(s)
between the appliance and battery cartridge when
loading battery cartridge as well as between the
appliance and the battery cover when closing the
battery cover.

To install the battery cartridge, release the cover lock,
and open the battery cover.
» Fig.2: 1. Cover lock 2. Battery cover

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click.

Then close the battery cover.

» Fig.3: 1. Button 2. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the
appliance while sliding the button on the front of the
cartridge.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully. If not, it may accidentally fall out of the appli-
ance, causing injury to you or someone around you.

A\ CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

NOTE: Up to 4 battery cartridges can be installed,
although the appliance uses one battery cartridge for
operation.

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
may have
tl malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Battery indicator

This indicators show the battery in use or the remaining
battery capacity.

The indicators correspond to each battery as shown in
the figure.

» Fig.5: 1. Battery indicator

Indication of the battery in use

When turning on the appliance, the indicators of the
installed batteries light up.

Few seconds later, the indicator of battery currently in
use will light up.

Color of the indicator Battery capacity

Green Battery capacity is remaining.

Red There is no battery capacity.
(Run out of battery)
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Indication of the remaining battery
capacity

When the battery in use runs out, the appliance
switches to another battery automatically.

When switching the battery, the all indicators of the
installed batteries will light up.

Color of the indicator Battery capacity

Green
Red

Battery capacity is remaining.

There is no battery capacity.
(Run out of battery)

When all of the batteries run out, the indicator of the last
one will blink in red.

Appliance / battery protection
system

The appliance is equipped with the protection system.
This system automatically cuts off power to extend
appliance and battery life. The appliance will automati-
cally stop during operation if the appliance or battery is
placed under one of the following conditions.

Overload protection

When the appliance is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the appli-
ance automatically stops without any indication. In this
situation, remove and install the battery cartridge when
using with DC power, or push the breaker restart button
when using AC power. Then turn the appliance on to
restart.

» Fig.6: 1. Breaker restart button

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the LED

lights go out except a part of LEDs as illustrated. Then
approximately five to ten minutes later, the system auto-
matically cuts off power. In this situation, remove the
battery cartridge from the appliance and charge it.

» Fig.7

Self-righting design

The appliance can recover from the tilted position if the
angle is 80 degrees or smaller from the perpendicular
position. The standing angle of the appliance varies
depending on the conditions of the ground and the
power supply to be used.

» Fig.8

Hole for padlock

For anti-theft of battery cartridges, hole for padlock is
provided.

» Fig.9: 1. Hole for padlock

=

0

OPERATION

A CAUTION: This appliance is intended for
commercial use. Do not use the appliance for
household purpose.

Turning on / off the appliance

Press the power switch button to turn on the appliance.
Press the power switch button again to turn off the
appliance.

» Fig.10: 1. Power switch button

NOTE: The appliance turns on at the same mode as
the last setting.

Changing brightness

Press the brightness change button while the appliance
is operating. The brightness decreases every time you
press the brightness change button. The brightness
will return to the highest when operating in the lowest
brightness.

» Fig.11: 1. Brightness change button

Changing lighting area

Press the lighting area change button while the appli-
ance is operating.
» Fig.12: 1. Lighting area change button

The lighting area changes every time you press the
lighting area change button as illustrated.
» Fig.13

Using with AC power

A WARNING: Never use the appliance when the
cord or plug is damaged.

A WARNING: Do not handle the plug with wet or
greasy hand.

A WARNING: Do not leave the power cord dis-
connected from the appliance while the power is
supplied from the mains. Small children may put the
live plug in their mouth and cause injury.
AWARNING: Do not put the live plug or cord
into your mouth. Doing so might cause an electric
shock.

A WARNING: Make sure that the voltage rating
of the main power supply corresponds with that
of the appliance.

A WARNING: An outlet that is plugged must be
grounded.

When using the appliance with AC power, use the

power cord supplied with the appliance.

Insert the plug to AC inlet of the appliance and then

insert the other end to an outlet.

» Fig.14: 1. Power cord 2. Socket cover (AC inlet)
3. Plug (for the appliance) 4. Plug (for an
outlet)
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A\CAUTION: Be sure to insert the plug into the
appliance first, then insert the other end to an
outlet.

A CAUTION: Always close the socket cover
firmly when the power cord is not plugged.

NOTE: Even operating in DC power, the appliance
automatically changes to AC power when the power
cord plugged in.

NOTE: The AC power does not charge the battery
inserted to the appliance.

NOTE: The shape of the AC inlet, AC outlet and

power cord plug varies from country to country.

Interconnected use

A\CAUTION: Do not connect any appliance other
than MLO10G to AC outlet.

ACAUTION:AIways use the power cord supplied
with the appliance.

A\ CAUTION: Do not interconnect appliances
beyond the maximum number of interconnectable

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.

appliances specified in the instruction.

When using the appliance interconnected with other
appliances, connect them with the power cord.

Insert the plug into the AC inlet of the appliance to be
powered, and then insert the other end to the AC outlet
of the appliance to power.

» Fig.15: 1. AC outlet

NOTE: When using the appliances interconnected,
operations such as turning on / off, changing bright-
ness, and changing lighting area are not linked. Each
appliance needs to be operated.

Organizing the power cord

Coil the power cord on the hook for power cord tightly.
» Fig.16: 1. Power cord 2. Hook for power cord

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the appliance
is switched off, unplugged, and the battery car-
tridge is removed before attempting to perform
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

-

1
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PORTUGUES DO BRASIL (Instrugdes originais)

PECIFICAGOES

Modelo: MLO010G
Tenséo CA Consulte a indicagao na plaqueta de identificagéo.
nominal cc 14,4V /18V /36 V - 40 V max.

(Todos os LEDs acesos)

Fluxo luminoso

5.500 Im/3.000 Im / 1.500 Im

Tempo de operagao
(Com as baterias BL4080F x2 e BL1860B x2;
todos os LEDs acesos)

aproximadamente 17,5 horas (5.500Im)
aproximadamente 59,0 horas (1.500Im)

Numero maximo de aparelhos 8
interconectaveis

Temperatura de operagé@o 0°C~40°C
Temperatura de armazenamento -20°C~60°C

Dimensdes 490 mm x 490 mm x 814 mm
(CxLxA)
Peso liquido 14,1 kg

(sem a bateria nem o cabo de alimentagao)

Grau de protegao

CC: IP54 (somente quando acionado a bateria)

CA.: IP20

Devido ao nosso continuo programa de pesquisa e desenvolvimento, reservamo-nos o direito de alterar espe-
cificagcdes de partes e acessorios que constam neste manual, sem aviso prévio.

As especificagdes podem diferir de pais para pais.
Os tempos de operagao sao aproximados e podem diferir de acordo com o tipo de bateria, o status da carga e

as condigdes de uso.

Bateria e carregador aplicaveis

Bateria Modelo de 14,4V CC BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
Modelo de 18 V CC BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
Modelo de 36 V - 40 V CC max. BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F /
BL408OF
Carregador Modelo de 14,4V CC DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD /
Modelo de 18 V CC DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
Modelo de 36 V - 40 V CC max. DC40RA/ DC40RB / DC40RC

Alguns dos carregadores e baterias listados acima podem néo estar disponiveis na sua regiéo de residéncia.

A AVISO: Use somente as baterias e carregadores listados acima. O uso de outras baterias e carregadores

pode provocar ferimentos e/ou incéndios.
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Os simbolos mostrados a seguir podem ser usados
para o equipamento. Certifique-se de compreender o
significado deles antes de usar o equipamento.

Sm
)g on

Leia o manual de instrugdes.

Apenas para paises da UE

Devido a presenca de componentes
perigosos nos equipamentos, residuos

de equipamentos elétricos e eletronicos,
acumuladores e baterias podem gerar
impactos negativos sobre o meio ambiente
e a salde humana.

Nao descarte aparelhos elétricos e eletro-
nicos ou baterias juntamente com o lixo
doméstico!

De acordo com a Diretiva Europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, e a acumuladores, baterias e
os residuos destes, bem como sua adap-
tagado como legislagéo nacional, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos,
baterias e acumuladores devem ser arma-
zenados separadamente e enviados para
um ponto de coleta de residuos municipais
separado, que opere em conformidade
com as regulamentacdes de protegao
ambiental.

Isso € indicado pelo simbolo da lixeira com
um X afixado no equipamento.

Tenha muito cuidado e atencéo.

Radiagéo éptica (UV e IV).
Minimize a exposigao dos olhos e da pele.

N&o olhe diretamente para a luz acesa.

Use protetores ou protecdo ocular
apropriados.

Nao use o aparelho na chuva, neve, em
condi¢des de umidade ou em locais molha-
dos quando estiver usando a alimentagéo
CA.

Bot&o de rearme do disjuntor.

Observagao
Este produto contém fontes de luz com classificagéo de
eficiéncia energética <C> e <D>.

Fonte de alimentagao

A ferramenta deve ser conectada somente a uma fonte
de alimentagdo com a mesma tensao indicada na pla-
queta de identificacédo e s6 pode ser operada com uma
alimentacdo CA monofasica. Esta ferramenta deve ser
aterrada durante o uso para proteger o operador contra
choques elétricos. Utilize somente cabos de extensao
de trés fios com plugues de trés pinos com aterramento
e tomadas tripolares compativeis com o plugue da
ferramenta.

AVISOS DE S RANCA

INSTRUGCOES DE SEGURANGCA

IMPORTANTES

A AVISO: Leia todos os avisos de segurancga e
todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos avisos
e das instrugdes pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou lesdes graves.

LEIA E SIGA TODAS AS
INSTRU(}OES DE SEGURANCA.

Quando o aparelho nao estiver sendo usado,
desligue-o e desconecte da rede / remova a
bateria.

2. Nao cubra a lampada nem bloqueie a aber-
tura de ventilagao do aparelho com panos,
papéis, etc. Se isso for feito, podera provocar um
incéndio.

3. Nao use o aparelho na chuva, neve, em con-
dicoes de umidade ou em locais molhados
quando estiver usando a alimentagdo CA.

4. Nao exponha o aparelho a chuvas intensas ou
neve. Nunca o lave com agua. Se isso for feito,
a agua podera entrar no aparelho e causar proble-
mas de funcionamento.

5. Nao uso o aparelho em atmosferas explosivas,
como por exemplo, na presenca de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis.

6. Os plugues do aparelho devem ser compati-
veis com as tomadas da rede. Nunca modi-
fique os plugues de forma alguma. O uso de
plugues ndo modificados em tomadas de rede
compativeis reduz o risco de choques elétricos.

7. Quando operar o aparelho, evite o contato do
corpo com superficies aterradas, tais como
tubos, radiadores, fornos de micro-ondas
ou refrigeradores. O risco de choque elétrico é
maior se seu corpo for aterrado.

8. Nao use o cabo da ferramenta indevidamente.
Nunca use o cabo para carregar, puxar ou des-
conectar da rede elétrica o aparelho. Mantenha
o cabo afastado do calor, 6leo, bordas cor-
tantes ou partes méveis. Cabos danificados
ou emaranhados aumentam o risco de choques
elétricos.

9. Se o cabo ou cordao externo flexivel desta
luminaria sofrer danos, ele devera ser trocado
por um cabo ou cordéo especial fornecido
exclusivamente pelo fabricante ou seu repre-
sentante de servigo.

10. Nao olhe diretamente para a fonte luminosa.

11. N&o manuseie o plugue com as méaos molha-
das ou engorduradas.

12. Mantenha sempre o aparelho sobre uma
superficie nivelada e estavel. Caso contrario,
ele podera cair e provocar um acidente.

13. Mantenha sempre o aparelho na posicao
vertical.
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14.

15.

16.

17.

18.

A fonte luminosa deste luminaria ndo pode ser
substituida; quando a fonte luminosa atingir o
fim de sua vida util, toda a luminaria precisara
ser trocada.

Nao deixe o cabo de alimentagao desconec-
tado do aparelho enquanto a alimentagao
elétrica estiver sendo feita a partir da rede.
Fazer isso podera resultar em choque elétrico.
Nao use a al¢ca de transporte para nenhuma
outra finalidade que nao o transporte do apare-
lho, como por exemplo, para fins de igamento.
Nao exponha o aparelho a faiscas, atmosferas
corrosivas, etc.

Nao manuseie o aparelho de maneira descui-
dada. Quando o aparelho retorna para a posigao
vertical a partir da posigéo inclinada, ele pode
atingir uma pessoa e causar ferimentos.

Avisos de seguranga para aparelhos

a bateria

Usos e cuidados de aparelhos a
bateria

1.

Evite ligar o aparelho acidentalmente.
Certifique-se de que o interruptor esta na
posicdo desligado antes de instalar a bateria e
de pegar ou carregar o aparelho. Transportar o
aparelho com o dedo no interruptor, ou energizar
o aparelho com o interruptor ligado, favorece a
ocorréncia de acidentes.

Desconecte a bateria do aparelho antes de
fazer ajustes, trocar acessérios ou guardar o
aparelho. Estas medidas preventivas de segu-
ranca reduzem o risco de o aparelho ser acionado
acidentalmente.

Recarregue somente com o carregador espe-
cificado pelo fabricante. Um carregador que é
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.
Use os aparelhos somente com as baterias
especificamente designadas. O uso de qualquer
outro tipo de bateria pode criar riscos de ferimen-
tos e incéndios.

Quando a bateria nao estiver em uso, mante-
nha-a longe de outros objetos metalicos, como
clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos,
etc., que podem conectar um terminal ao
outro. O curto-circuito dos terminais da bateria
pode causar queimaduras ou incéndio.

Sob condigdes extremas, a bateria pode eje-
tar liquido; evite contato com tal liquido. Se
ocorrer um contato acidental, lave com agua.
Se o liquido entrar nos olhos, procure também
assisténcia médica. O liquido ejetado pela bate-
ria pode causar irritagdo e queimaduras.

Nao use baterias ou aparelhos que estejam
danificados ou tenham sido modificados.
Baterias danificadas ou modificadas podem exibir
um comportamento imprevisivel, resultando em
incéndios, explosdes ou risco de ferimentos.

Nao exponha a bateria nem o aparelho a cha-
mas ou a temperaturas excessivas. A exposicao
a chamas ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar explosdes.

Siga todas as instrucdes de recarga e nao
carregue a bateria nem o aparelho fora da faixa
de temperatura especificada nas instrugoes.
Arecarga inadequada, ou a temperaturas fora

da faixa especificada, pode danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

Providencie para que a manutencéo e os repa-
ros sejam realizados por pessoal qualificado,
utilizando somente pegas de reposigao idén-
ticas. Isto garantira que a seguranga do produto
seja mantida.

Nao modifique nem tente reparar o aparelho
ou a bateria, exceto conforme indicado nas
instrucoes de usos e cuidados.

Instrugoes de seguranga importantes
para o cartucho da bateria

1.

Antes de utilizar a bateria, leia todas as instru-
coOes e notas de precaugao do (1) carregador
de bateria, da (2) bateria e do (3) produto
usando a bateria.

Nao desmonte nem adultere a bateria. Isso

poderia resultar em incéndio, aquecimento exces-

sivo ou explosao.

Se o tempo de operagio se tornar excessi-

vamente mais curto, pare imediatamente a

operagao. Operacdo nessas condigdes podera

resultar em superaquecimento, possiveis
queimaduras e até explosao.

Caso caia eletrolitos em seus olhos, lave-os

com agua limpa e procure assisténcia de um

médico imediatamente. Esse acidente pode
resultar na perda de viséao.

Nao provoque um curto-circuito na bateria:

(1) Nao toque nos terminais com nenhum
material condutor.

(2) Nao guarde a bateria junto com outros
objetos metalicos, tais como pregos,
moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a chuva ou agua.

Um curto-circuito na bateria pode causar

sobrecarga de corrente, aquecimento exces-

sivo ou possiveis queimaduras ou avarias.

Nao guarde nem use o aparelho e a bateria em

locais onde a temperatura possa atingir ou

ultrapassar 50 °C.

Nao incinere a bateria, mesmo se ela estiver

severamente danificada ou completamente

exaurida. A bateria pode explodir no fogo.

Nao perfure, corte, amasse, arremesse ou

derrube a bateria, nem a atinja com um objeto

rigido. Isso poderia resultar em incéndio, aqueci-
mento excessivo ou exploséo.

Nao utilize uma bateria danificada.

PORTUGUES DO BRASIL



10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

As baterias de ions de litio desta maquina
estdo sujeitas aos requisitos da legislacao de
produtos perigosos.

Para transportes comerciais, por exemplo por
terceiros e agentes de embarque, os requisitos
especiais referentes a embalagem e rotulagdo
devem ser obedecidos.

Para a preparacao do item sendo expedido, &
necessario consultar um especialista em materiais
perigosos. Considere também que as regulamen-
tagdes nacionais podem ser mais detalhadas e
devem ser obedecidas.

Coloque fita ou tape os contatos abertos e embale
a bateria de maneira que ndo se mova dentro da
embalagem.

Para descartar a bateria, retire-a do aparelho e
descarte-a em um local seguro. Siga as regu-
lamentacées locais referentes ao descarte de
baterias.

Use as baterias somente com os produtos
especificados pela Makita. A instalagdo das
baterias com produtos ndo compativeis podera
resultar em incéndio, aquecimento excessivo,
explosédo ou vazamento de eletrolito.

A bateria devera ser retirada do aparelho caso
este ndo va ser usado por um periodo de
tempo prolongado.

Durante e ap6s o uso, a bateria pode ficar
quente e causar queimaduras normais ou
queimaduras de baixa temperatura. Preste
atengdo ao manusear baterias quentes.

Nao toque no terminal do aparelho imedia-
tamente depois de usa-lo, uma vez que ele
pode ficar quente o bastante para provocar
queimaduras.

Nao permita que aparas, poeira ou terra
fiquem presos nos terminais, furos e ranhuras
da bateria. Isso poderia resultar no desempe-
nho deficiente ou em avarias do aparelho ou da
bateria.

A menos que o aparelho seja compativel com
o uso nas proximidades de linhas elétricas de
alta tensao, ndo use a bateria proximoa estas.
Isso poderia resultar em problemas de funciona-
mento ou em avarias do aparelho ou da bateria.

18. Mantenha a bateria fora do alcance de
criangas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUCAO: Use somente baterias Makita
genuinas. O uso de baterias Makita ndo genuinas,
ou de baterias que tenham sido alteradas, podera
resultar na ruptura da bateria, provocando incéndios,
ferimentos e danos. Isso também invalidara a garan-
tia da Makita para o aparelho e para o carregador
Makita.

Dicas para manter a vida util

maxima da bateria

1.  Recarregue a bateria antes que ela descarre-
gue totalmente. Sempre que perceber a perda
de poténcia do aparelho, pare a operagao dele
e recarregue a bateria.

2. Nunca recarregue uma bateria completamente
carregada. O carregamento demasiado dimi-
nuira a vida uatil da bateria.

3. Carregue a bateria em uma temperatura
ambiente entre 10°C e 40°C. Deixe a bateria
esfriar antes de carrega-la.

4.  Quando néao estiver usando a bateria, remo-
va-a do aparelho ou do carregador.

5. Carregue a bateria se nao utiliza-la por um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).

ASSISTENCIA TECNICA

1. Aassisténcia técnica do aparelho deve ser
somente realizada por pessoal de reparos qualifi-
cado. A assisténcia técnica ou manutencgéao reali-
zada por pessoal nao qualificado pode resultar em
risco de ferimentos.

2. Ao fazer a manutengéo deste aparelho, utilize
somente pecas de reposigéo idénticas. O uso de
pecas nao autorizadas, ou o descumprimento das
instrugdes de manutengao, podem criar riscos de
choques elétricos ou de ferimentos.

3. Nao incinere este aparelho, mesmo se ele estiver
seriamente danificado. As baterias podem explo-
dir no fogo. Descarte o aparelho de acordo com
as regulamentacdes locais.

DESCRIGAO DAS PEGAS

» Fig.1
1 Botdo de mudanga da area de 2 Indicador de intensidade luminosa 3 | Botdo de mudanga de intensidade
iluminagao luminosa
4 | Botéo liga/desliga 5 | Indicador da bateria 6 | Alga de transporte
7 | Furo para cadeado 8 | Tampa das baterias (baterias XGT) 9 | Trava da tampa
10 | Tampa das baterias (baterias LXT) 11 | Botéo de rearme do disjuntor 12 | Tomada-macho CA
13 | Tomada-fémea CA 14 | Gancho para o cabo de 15 | Refletor
alimentagéo
16 | Tampa da tomada 17 | Cabo de alimentagao - -
NOTA: Os formatos da tomada-macho CA, tomada-fémea CA e do plugue do cabo de alimentag&o variam de um
pais para outro.
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DESCRIGAO FUNCIONAL

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que
o aparelho esta desligado e que a bateria foi reti-
rada antes de executar ajustes ou de verificar o
funcionamento do aparelho.

Instalagao ou remogao da bateria

APRECAUCAO: Desligue sempre o aparelho
antes de instalar ou remover a bateria.

APRECAUCAO: Segure o aparelho e a bateria
com firmeza ao instalar ou remover a bateria. Ndo
segurar o aparelho e a bateria com firmeza pode
fazer com que eles escorreguem de suas maos,
danificando o aparelho e a bateria e causando feri-
mentos pessoais.

APRECAUCAO: Tome cuidado para néo pren-
der o(s) dedo(s) entre o aparelho e a bateria ao
colocar esta, nem entre o aparelho e a tampa das
baterias quando fecha-la.

Para instalar a bateria, primeiro solte a trava da tampa
e abra a tampa das baterias.
» Fig.2: 1. Trava da tampa 2. Tampa das baterias

Para instalar a bateria, alinhe a lingueta desta a
ranhura no compartimento e encaixe-a em posicéo.
Coloque-a até o fim, até ela travar em posigdo com um
leve clique.

Feche a tampa das baterias.

» Fig.3: 1. Botao 2. Bateria

Para retirar a bateria, deslize-a para fora do aparelho,
ao mesmo tempo em que desliza o botdo na frente da
bateria.

APRECAUCAO: Coloque sempre a bateria até
o fim. Caso contrario, ela podera acidentalmente se
soltar do aparelho e provocar ferimentos em vocé ou
em pessoas proximas.

APRECAUCAO: Nao force a colocagéo da
bateria. Se ela nao deslizar com facilidade é porque
néo esta sendo colocada corretamente.

NOTA: Até quatro baterias podem ser instaladas,
embora o aparelho utilize apenas uma bateria para a
operagao.

Indicagao da capacidade restante

das baterias

Somente para baterias com o indicador
» Fig.4: 1.Lampadas indicadoras 2. Botéo de
checagem

Pressione o botdo de checagem na bateria para ver a
capacidade restante das baterias. As lampadas indica-
doras acendem por alguns segundos.

Lampadas indicadoras Capacidade
I D ﬂ restante
Acesa Desl Piscando

75% a 100%

iiil
110

50% a 75%

I I I:I I:I 25% a 50%
I I:I I:I I:I 0% a 25%
!‘ |:| |:| |:| Carregue a
bateria.

I I I:I I:I Abateria
pode ter

t falhado.

Jomn

NOTA: Dependendo das condigdes de uso e da tem-
peratura ambiente, a indicagéo pode ser um pouco
diferente da capacidade real.

NOTA: A primeira lampada indicadora (extrema
esquerda) pisca quando o sistema de protecédo da
bateria funciona.

Indicador da bateria

Os indicadores mostram qual bateria estd em uso ou a
capacidade restante da bateria.

Os indicadores correspondem a cada bateria, conforme
mostrado na figura.

» Fig.5: 1. Indicador da bateria

Indicagao da bateria em uso

Quando o aparelho ¢ ligado, os indicadores das bate-
rias que estdo instaladas se acendem.

Poucos segundos depois, o indicador da bateria que
esta em uso no momento se acende.

Cor do indicador Capacidade da bateria

Verde Capacidade restante da
bateria.
Vermelho Capacidade esgotada da

bateria.
(A bateria esgotou-se)
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Indicagao da capacidade restante
das baterias

Quando a bateria em uso se esgota, o aparelho passar
para outra bateria automaticamente.
Quando a troca de bateria ocorre, todos os indicadores
das baterias instaladas se acendem.

Cor do indicador Capacidade da bateria

Verde Capacidade restante da
bateria.
Vermelho Capacidade esgotada da

bateria.
(A bateria esgotou-se)

Quando todas as baterias se esgotam, o indicador da
ultima delas pisca em vermelho.

Sistema de protecao do aparelho /

bateria

O aparelho é equipado com um sistema de protegéao.
Esse sistema corta automaticamente a alimentagao
de energia para prolongar a vida util do aparelho e da
bateria. O aparelho interrompe automaticamente a
operagao se uma das condi¢des a seguir ocorrer com
ele ou com a bateria.

Protecao contra sobrecarga

Quando o aparelho é operado de tal forma que provoca
um consumo anormalmente alto de corrente, ele para
automaticamente sem nenhum aviso. Nesse caso,
remova e reinstale a bateria se estiver usando alimen-
tagdo CC ou pressione o botdo de rearme do disjuntor
se estiver usando alimentagdo CA. Em seguida, ligue o
aparelho para reiniciar.

» Fig.6: 1. Botdo de rearme do disjuntor

Protecao contra descarga excessiva

Quando a capacidade da bateria fica baixa, os LEDs
apagam, exceto parte deles, conforme ilustrado.
Aproximadamente cinco a dez minutos depois, o sis-
tema corta automaticamente a alimentagao. Nesse
caso, retire a bateria do aparelho e recarregue-a.

» Fig.7

Design de autoestabilizagao de

posicao

O aparelho pode retornar da posicao inclinada se esti-
ver em um angulo de 80 graus ou menor em relagéo

a posigao vertical. O angulo do aparelho na posigao
vertical varia de acordo com as condigdes do piso e da
fonte de alimentagao que estiver sendo usada.

» Fig.8

Furo para cadeado

Para protegao das baterias contra roubo, existe um furo
para cadeado.
» Fig.9: 1. Furo para cadeado

OPERAGAO

APRECAUQ;\O: Este aparelho se destina
ao uso comercial. Ndo use o aparelho para fins
domésticos.

Como ligar / desligar o aparelho

Pressione o botéo liga/desliga para ligar o aparelho.
Pressione o botéo liga/desliga mais uma vez para
desligar o aparelho.

» Fig.10: 1. Botdo liga/desliga

NOTA: Quando ligado, o aparelho retorna ao mesmo
modo em que foi deixado por ultimo.

Como alterar a intensidade

luminosa

Pressione o botdo de mudancga de intensidade lumi-
nosa com o aparelho em operagéo. A intensidade lumi-
nosa diminui sempre que o botdo de mudanca de inten-
sidade luminosa é pressionado. A intensidade luminosa
retorna ao ajuste mais alto se estiver operando com a
menor intensidade luminosa.
» Fig.11: 1. Botdo de mudanga de intensidade
luminosa

Como alterar a area de iluminagao

Pressione o botdo de mudanga da area de iluminagao
com o aparelho em operagéo.
» Fig.12: 1.Botdo de mudanca da area de iluminagéo

A area de iluminagdo muda sempre que o botéo de
mudanga da area de iluminagao é pressionado, con-
forme ilustrado.

» Fig.13

Uso com alimentagao CA

AAVISO: Nunca use o aparelho se o cabo ou o
plugue estiverem danificados.

A AVISO: Nzo manuseie o plugue com as maos
molhadas ou engorduradas.

A AVISO: N3o deixe o cabo de alimentagéo des-
conectado do aparelho enquanto estiver sendo
alimentado a partir da rede elétrica. Criangas
pequenas podem colocar o plugue energizado na
boca e se ferir.

AAVISO: Nzo coloque o plugue ou o cabo
energizados na boca. Fazer isso podera resultar em
choque elétrico.

AAviso: Certifique-se de que a tensdo nominal
da fonte de alimentacao da rede corresponde a
do aparelho.

A AVISO: Tomadas conectadas ao plugue
devem ser aterradas.
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Quando usar o aparelho com alimentagéo CA, utilize o

cabo de alimentagao fornecido com o aparelho.

Insira o plugue na tomada-macho CA do aparelho e

conecte a outra ponta a uma tomada da rede.

» Fig.14: 1. Cabo de alimentag&o 2. Tampa da
tomada (tomada-macho CA) 3. Plugue (no
aparelho) 4. Plugue (na tomada da rede)

APRECAUCAO: Certifique-se de inserir o
plugue primeiro no aparelho e entéo insira a outra
ponta em uma tomada de rede.

APRECAU(};\O: Feche sempre a tampa da
tomada com firmeza quando o cabo de alimenta-
c¢do nao estiver conectado.

NOTA: Mesmo quando operado no modo de alimen-
tagdo CC, o aparelho passa automaticamente para o
modo de alimentagdo CA quando o cabo de alimenta-
¢ao é conectado a rede.

NOTA: A alimentagdo CA nao carrega a bateria se
esta estiver inserida no aparelho.

NOTA: Os formatos da tomada-macho CA, toma-
da-fémea CA e do plugue do cabo de alimentagao
variam de um pais para outro.

Uso interconectado

APRECAUCAO: Nao conecte nenhum aparelho
exceto o modelo MLO10G a uma tomada-fémea CA.

AFRECAU AO Use sempre o cabo de alimenta-
QéO fornecido com o aparel 0.

APRECAUCAO: Na&o interconecte mais do que
a quantidade maxima de aparelhos interconectaveis
especificada nas instrugdes.

Para interconectar um aparelho a outros, use o cabo de
alimentacéo.

Insira o plugue na tomada-macho CA do aparelho a ser
alimentado e conecte a outra ponta a tomada-fémea CA
do aparelho para alimentar.

» Fig.15: 1. Tomada-fémea CA

NOTA: Quando os aparelhos s&o usados interconec-
tados, operagdes como ligar /desligar, alterar a inten-
sidade luminosa e alterar a area de iluminagao nao
ficam vinculadas. Cada aparelho precisa ser operado
individualmente.

Como guardar o cabo de

alimentagao

Enrole o cabo de alimentacéo apertado no gancho para

o cabo de alimentagéo.

» Fig.16: 1. Cabo de alimentagdo 2. Gancho para o
cabo de alimentagao

MANUTENGAO

APRECAUQAO: Antes de realizar qualquer
inspecao ou manutencao, verifique sempre se
o aparelho esta desligado, desconectado da
tomada e se a bateria foi removida.

OBSERVACAO: Nunca use gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer descoloragao, deformagao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANGCA e a CONFIABILIDADE do
produto, os reparos e qualquer outra manutengéo ou
ajustes devem ser feitos pelos centros autorizados de
assisténcia técnica da Makita ou na proépria fabrica da
Makita, utilizando sempre pecas originais Makita.

ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECAU(}[\O: Os acessorios ou extensdes
especificados neste manual sdo recomendados
para utilizagdo com a sua ferramenta Makita. A uti-
lizagdo de quaisquer outros acessorios ou extensdes
pode causar risco de ferimentos. Utilize o acessorio
ou extensdo apenas para o fim a que se destina.

Se necessitar de informagdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao centro de assisténcia
técnica Makita em sua regido.

. Baterias e carregadores originais Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessoérios padréo.
Eles podem variar de pais para pais.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

PECIFICACIONES

Modelo: ML010G
Tensjén CA. o o 120 V - 12 A50/60 Hz
nominal Especificaciones eléctricas

en México

D.C. 14,4V /18V /36 V- 40V max.
Flujo luminoso 5500im /3 000Im/ 1 500lm
(Todos los LED se iluminan)
Tiempo de operacién aproximadamente 17,5 horas (5 500Im)
(con modelo BL4080F x2 y BL1860B x2, aproximadamente 59,0 horas (1 500Im)
todos los LED se iluminan)
Numero maximo de aparatos 8
interconectables
Temperatura de operacion 0°C~40°C
Temperatura de almacenamiento -20°C~60°C
Dimensiones 490 mm x 490 mm x 814 mm
(La xAn x Al)
Peso neto 14,1 kg

(Sin cartucho de bateria y cable de
alimentacion)

Grado de proteccion C.C.: IP54 (solo con bateria)
C.A.:1IP20

. Debido a nuestro continuo programa de investigacién y desarrollo, las especificaciones aqui incluidas estan
sujetas a cambio sin previo aviso.

. Las especificaciones pueden variar de pais a pais.

. Los tiempos de operacion son aproximados y pueden variar en funcion del tipo de bateria, el estado de la
carga y la condicion de uso.

Cartucho de bateria y cargador aplicables

Cartucho de bateria Modelo de 14,4 V c.c. BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
Modelo de 18 V c.c. BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
Modelo para 36 V - 40 V C.C. max. BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F /
BL4080F
Cargador Modelo de 14,4 V c.c. DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD /
Modelo de 18 V c.c. DC18SE / DC18SF /DC18SH / DC18WC
Modelo para 36 V- 40 V C.C. max. DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Algunos de los cartuchos de bateria y cargadores enumerados arriba podrian no estar disponibles depen-
diendo de su area de residencia.

A ADVERTENCIA: Use tnicamente los cartuchos de bateria y los cargadores indicados arriba. El uso de
cualquier otro cartucho de bateria y cargador podria ocasionar una lesion y/o un incendio.

19 ESPANOL



A continuacién se muestran los simbolos que pue-
den ser utilizados para el equipo. Asegurese de que
entiende su significado antes de utilizar.

Sm
)¢

Lea el manual de instrucciones.

Exclusivamente para paises de la Unién
Europea

Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, los equipos eléc-
tricos y electrénicos de desecho, acumula-
dores y baterias podrian tener un impacto
negativo en el medio ambiente y en la
salud humana.

iNo se deshaga de los aparatos eléctricos
y electronicos o baterias con la basura
doméstical

De acuerdo con la Directiva Europea

de Residuos de Aparatos Eléctricos y
Electrénicos y sobre acumuladores y
baterias y sobre acumuladores y baterias
de desecho, asi como su adaptacién a la
legislacion nacional, los aparatos eléc-
tricos, las baterias y acumuladores de
desecho deberan guardarse por separado
y entregarse en un punto de recoleccion
separado para residuos municipales, que
opere de acuerdo con las normas sobre
proteccion medioambiental.

Esto se indica mediante el simbolo del
contenedor con ruedas tachado colocado
en el equipo.

Ni-MH
Li-ion

Ponga especial atencién y tenga cuidado.

Radiacion éptica (UV e IR).
Reducir la exposicion a los ojos o con la
piel al minimo.

No mire fijamente la ldmpara mientras se
encuentra en funcionamiento.

Utilice un escudo o proteccion apropiada
para los ojos.

No utilice el aparato en condiciones de
lluvia, nieve, himedas o mojadas cuando
lo use con alimentacion de C.A.

AC

Boton para reinicio del disyuntor.

7@ e[|

Nota
Este producto contiene fuentes de luz de clase de
eficiencia energética <C>y <D>.

Alimentacion eléctrica

La herramienta debe conectarse sélo a alimentacion
eléctrica del mismo voltaje que el indicado en la placa,
y s6lo puede operarse en una alimentacion eléctrica de
corriente alterna (CA) de una fase. Esta herramienta
debera ser conectada a tierra mientras esta en uso
para proteger al operador contra una descarga eléc-
trica. Utilice sélo extensiones eléctricas de linea triple
con clavijas de 3 espigas para conexion a tierra y tomas
de corriente de tres polos que coincidan con la clavija
de 3 espigas de la herramienta.
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ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES

DE SEGURIDAD

MAADVERTENCIA: Lea todas las advertencias
de seguridad e instrucciones. El no seguir las
advertencias e instrucciones indicadas puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones
graves.

LEAY SIGA TODAS LAS
INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD.

1. Cuando no se utilice el aparato, apaguelo
siempre y extraiga / retire el cartucho de bate-
ria del aparato.

2. No cubra la lampara ni obstruya la abertura de
ventilaciéon con un paiio, carton o similares. De
lo contrario, podria causar una llama.

3. No utilice el aparato en condiciones de lluvia,
nieve, humedas o mojadas cuando lo use con
alimentacion de C.A.

4. No exponga el aparato a lluvia que caiga con
fuerza ni a la nieve. Nunca lo lave con agua.
De lo contrario, podria entrar agua en el aparato y
provocar una averia.

5. No utilice el aparato en atmésferas explosivas,
tal como en la presencia de liquidos, gases o
polvo inflamables.

6. Las clavijas del aparato deben coincidir con
la toma de corriente. Nunca modifique las
clavijas en ninguna forma. El uso de clavijas no
modificadas y que encajen en la toma de corriente
reducira el riesgo de que se produzca una des-
carga eléctrica.

7. Antes de operar el aparato, evite tocar con
el cuerpo superficies conectadas a tierra o
puestas a tierra tales como tubos, radiadores,
hornos de microondas o refrigeradores. Si
su cuerpo es puesto a tierra o conectado a tierra
existira un mayor riesgo de que sufra una des-
carga eléctrica.

8. No maltrate el cable. Nunca tire del cable para
transportar, jalar o desconectar el aparato.
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite,
los bordes filosos o las piezas moviles. Los
cables dafiados o enredados aumentan el riesgo
de que se produzca una descarga eléctrica.

9. Siel cable o cordén flexible externo de esta
luminaria esta danado, debera reemplazarse
por un cable especial o cordon disponible
exclusivamente con el fabricante o con su
agente de servicio.

10. No mire fijamente a la fuente de luz de forma
directa.

11.  No manipule la clavija con las manos humedas
o manchadas de grasa.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Coloque siempre el aparato sobre un lugar
nivelado y estable. De lo contrario, podria ocurrir
un accidente por caida.

Coloque siempre el aparato en una posicion
vertical.

La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable; cuando la fuente de luz llegue
al final de su vida util, se reemplazara toda la
luminaria.

No deje desconectado el cable de alimentacion
del aparato mientras se esté suministrando
energia desde una toma eléctrica. El hacerlo
podria ocasionar una descarga eléctrica.

No use el mango portador para otro propdsito
que no sea el transportar el aparato, como
para izarlo.

No exponga el aparato a chispas o a una
atmaésfera corrosiva, etc.

No manipule el aparato con rudeza. Cuando

el aparato vuelva a la posicion vertical desde la
posicion de inclinacion, el aparato podria golpear
a una persona y causar lesiones.

Advertencias de seguridad para

el aparato con funcionamiento a
baterias

Uso y cuidado del aparato con
funcionamiento a baterias

1.

Evite un arranque accidental. Asegurese de
que el interruptor esté en la posiciéon apagada
antes de conectar el paquete de baterias,
levantar el aparato o cargarlo. Cargar el aparato
con su dedo en el interruptor o pasar energia al
aparato con el interruptor encendido puede propi-
ciar accidentes.

Desconecte el paquete de baterias del aparato
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar acce-
sorios o almacenar el aparato. Estas medidas
de seguridad preventivas reducen el riesgo de
poner en marcha el aparato accidentalmente.
Recargue soélo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado
para un solo tipo de bateria puede generar riesgo
de incendio al ser utilizado con otra bateria.

Use los aparatos tinicamente con los paquetes
de baterias designados especificamente para
ellos. El uso de cualquier otro paquete de bateria
podria generar riesgo de lesion e incendio.
Cuando no se esté usando la bateria, mantén-
gala alejada de otros objetos metalicos, como
sujetapapeles (clips), monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos pequefios de metal
los cuales pueden actuar creando una cone-
xién entre las terminales de la bateria. Originar
un cortocircuito en las terminales puede causar
quemaduras o incendios.

En condiciones abusivas, podra escapar
liquido de la bateria; evite tocarlo. Si lo toca
accidentalmente, enjuague con agua. Si hay
contacto del liquido con los ojos, busque asis-
tencia médica. Puede que el liquido expulsado
de la bateria cause irritacién o quemaduras.

No utilice un paquete de baterias o aparato
que esté dafiado o haya sido modificado. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden compor-
tarse impredeciblemente provocando un incendio,
explosion o riesgo de lesion.

No exponga un paquete de baterias o aparato
al fuego o a una temperatura excesiva. La
exposicion al fuego o una temperatura superior a
130 °C podria causar una explosion.

Siga todas las instrucciones relativas a la
carga y no cargue el paquete de baterias o el
aparato fuera del rango de temperatura espe-
cificado en las instrucciones. Realizar la carga
de manera inapropiada o a temperaturas fuera
del rango especificado podria dafiar la bateria e
incrementar el riesgo de incendio.

Pida que el servicio lo realice un técnico en
reparaciones calificado y que utilice Unica-
mente piezas de repuesto idénticas a las
originales. Esto garantizara que se mantenga la
seguridad del producto.

No modifique ni intente reparar el aparato ni el
paquete de baterias salvo como se indique en
las instrucciones para el uso y cuidado.

Instrucciones importantes de
seguridad para el cartucho de bateria

1.

Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea
todas las instrucciones e indicaciones de
precaucion en el (1) el cargador de bateria, (2)
la bateria, y (3) el producto con el que se utiliza
la bateria.

No desarme ni modifique el cartucho de bate-

ria. Podria ocurrir un incendio, calor excesivo o

una explosion.

Si el tiempo de operacion se ha acortado en

exceso, deje de operar de inmediato. Podria

correrse el riesgo de sobrecalentamiento,
posibles quemaduras e incluso explosion.

En caso de que ingresen electrolitos en sus

ojos, enjuaguelos bien con agua limpia y con-

sulte de inmediato a un médico. Esto podria
ocasionar pérdida de vision.

Evite cortocircuitar el cartucho de bateria:

(1) No toque las terminales con ningiin mate-
rial conductor.

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un
cajon junto con otros objetos metalicos,
tales como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al
agua o la lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede causar

un flujo grande de corriente, sobrecalenta-

miento, posibles quemaduras e incluso una

descompostura.

No guarde y use el aparato ni el cartucho de

bateria en lugares donde la temperatura pueda

alcanzar o exceder los 50°C (122°F).

Nunca incinere el cartucho de bateria incluso

en el caso de que esté dafiado seriamente o

ya no sirva en absoluto. El cartucho de bateria

puede explotar si se tira al fuego.
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8. No clave, corte, aplaste, lance o deje caer el
cartucho de bateria, ni golpee un objeto sélido
contra el cartucho de bateria. Dicha accién
podria resultar en un incendio, calor excesivo o en
una explosién.

. No use una bateria dafiada.

10. Las baterias de ion de litio estan sujetas a los
requisitos reglamentarios en materia de bie-
nes peligrosos.

Para el trasporte comercial, por ej., mediante
terceros o agentes de transporte, se deben tomar
en cuenta los requisitos especiales relativos al
empaque Yy el etiquetado.

Para efectuar los preparativos del articulo que se
va a enviar, se requiere consultar a un experto

en materiales peligrosos. Si es posible, consulte
ademas otras regulaciones nacionales mas deta-
lladas.

Pegue o cubra con cinta adhesiva los contactos
abiertos y empaque la bateria de manera que ésta
no pueda moverse dentro del paquete.

11. Para deshacerse del cartucho de bateria,
saquelo del aparato y deséchelo en un lugar
seguro. Siga las regulaciones locales relacio-
nadas al desecho de las baterias.

12. Utilice las baterias unicamente con los pro-
ductos especificados por Makita. Instalar las
baterias en productos que no cumplan con los
requisitos podria ocasionar un incendio, un calen-
tamiento excesivo, una explosion o una fuga de
electrolito.

13. Sino se utiliza el aparato por un periodo largo,
debe extraerse la bateria del aparato.

14. El cartucho de bateria podria absorber calor
durante y después de su uso, lo que ocasiona-
ria quemaduras o quemaduras a baja tempe-
ratura. Tenga cuidado con la manipulacién de
los cartuchos de bateria que estén calientes.

15. No toque el terminal del aparato inmediata-
mente después de su uso, ya que el mismo
podria estar lo suficientemente caliente como
para provocarle quemaduras.

16. No permita que las rebabas, el polvo o la tierra
queden atrapados en los terminales, orificios
y ranuras del cartucho de bateria. Esto podria
ocasionar un desempefio deficiente o descompos-
tura del aparato o del cartucho de bateria.

17. No utilice el cartucho de bateria cerca de
cables eléctricos de alto voltaje, a menos que
el aparato sea compatible con el uso cercano
a estos cables eléctricos de alto voltaje. Esto
podria ocasionar una averia o descompostura del
aparato o del cartucho de bateria.

18. Mantenga la bateria alejada de los nifios.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.

A\PRECAUCION: Utilice Ginicamente baterias
originales de Makita. El uso de baterias no ori-
ginales de Makita, o de baterias alteradas, puede
ocasionar que las baterias exploten causando un
incendio, lesiones personales y dafios. Asimismo,
esto invalidara la garantia de Makita para el aparato y

el cargador Makita.

Consejos para alargar al maximo
la vida util de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que
se descargue completamente. Pare siempre
la operacion del aparato y cargue el cartucho
de bateria cuando note menos potencia en el
aparato.

2. No cargue nunca un cartucho de bateria que
esté completamente cargado. La sobrecarga
acortara la vida de servicio de la bateria.

3. Cargue el cartucho de bateria a una tempera-
tura ambiente de 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Si un cartucho de bateria esta caliente, déjelo
enfriar antes de cargarlo.

4.  Cuando no utilice el cartucho de bateria,
saquelo del aparato o del cargador.

5. Cargue el cartucho de bateria si no va a utili-
zarlo durante un periodo prolongado (mas de
seis meses).

SERVICIO

1. El servicio a este aparato solamente debera ser
realizado por personal de reparaciones calificado.
El servicio o mantenimiento realizados por per-
sonal no calificado podria ocasionar un riesgo de
lesiones.

2. Cuando se dé servicio a este aparato, utilice
Unicamente piezas de repuesto idénticas. El uso
de piezas no autorizadas o el no seguir las ins-
trucciones de mantenimiento podria crear riesgo
de choque eléctrico o lesiones.

3. Nunca incinere este aparato, incluso en el caso de
que esté dafiado seriamente. Las baterias pue-
den explotar si se tiran al fuego. Deshagase del
aparato de conformidad con las reglamentaciones
locales.
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DESCRIPCION DE LAS PIEZAS

» Fig.1

1 Boton para cambio de area de 2 | Indicador de brillo 3 | Boton para cambio de brillo
iluminacion

4 | Botén de interruptor de 5 | Indicador de bateria 6 | Mango portador
alimentacion

7 | Orificio para el candado 8 | Cubierta de la bateria (bateria 9 | Seguro de la cubierta

XGT)

10 | Cubierta de la bateria (bateria LXT) | 11 | Botdn para reinicio del disyuntor 12 | Entrada de C.A.

13 | Toma de corriente de C.A. 14 | Gancho para cable de alimentacién | 15 | Reflector

16 | Cubierta del receptaculo 17 | Cable de alimentacion - -

a pais.

NOTA: La forma de la entrada de C.A., toma de corriente de C.A. y clavija del cable de alimentacién varia de pais

DESCRIPCION DEL

FUNCIONAMIENTO

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que
el aparato esté apagado y que el cartucho de la
bateria haya sido extraido antes de realizar cual-
quier ajuste o revision del funcionamiento del
aparato.

Instalacion o extraccion del

cartucho de bateria

APRECAUCION: Apague siempre el aparato
antes de instalar o extraer el cartucho de la
bateria.

A PRECAUCION: Sujete el aparato y el cartu-
cho de la bateria con firmeza al colocar o quitar el
cartucho de la bateria. Si no se sujeta con firmeza el
aparato y el cartucho de la bateria, puede ocasionar
que se resbalen de sus manos resultando en dafios
al aparato y al cartucho de la bateria, asi como lesio-
nes a la persona.

A PRECAUCION: Tenga cuidado de que los
dedos no queden atrapados entre el dispositivo
y el cartucho de la bateria cuando cargue el car-
tucho de la bateria, asi como entre el aparato y la
cubierta de la bateria cuando cierre la cubierta de
la bateria.

Para instalar el cartucho de bateria, libere el seguro de

la cubierta y abra la cubierta de la bateria.

» Fig.2: 1. Seguro de la cubierta 2. Cubierta de la
bateria

Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lengleta
sobre el cartucho de bateria con la ranura en la carcasa
y deslicela hasta su lugar. Insértelo por completo hasta
que se fije en su lugar con un pequefio clic.

Luego cierre la cubierta de la bateria.

» Fig.3: 1. Boton 2. Cartucho de bateria

Para quitar el cartucho de bateria, deslicelo del aparato
mientras desliza el botén sobre la parte delantera del
cartucho.
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A PRECAUCION: Instale siempre el cartucho
de bateria por completo. De no hacerlo, éste podria
caerse accidentalmente del aparato, ocasionandole
lesiones a usted o a alguien cerca de usted.

A PRECAUCION: No instale el cartucho de
bateria a la fuerza. Si el cartucho no se desliza al
interior facilmente, se debe a que no esta siendo
insertado correctamente.

NOTA: Se pueden instalar hasta 4 cartuchos de
bateria, aunque el aparato utiliza solo un cartucho de
bateria para funcionar.

Indicacién de la capacidad restante

de la bateria

Unicamente para cartuchos de bateria con el
indicador
» Fig.4: 1. Luces indicadoras 2. Boton de verificacion

Oprima el boton de verificacion en el cartucho de la
bateria para que indique la capacidad restante de la
bateria. Las luces indicadoras se iluminaran por algu-
nos segundos.

Luces indicadoras Capacidad
I D !| restante
lluminadas Apagadas | Parpadeando

75% a 100%

50% a 75%

1R

25% a 50%

] Jig

0% a 25%

000

Cargar la
bateria.

putn

La bateria

pudo haber

funcionado
mal.

L} il
Jgomn
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NOTA: Dependiendo de las condiciones de uso y
la temperatura ambiente, la indicacion podra diferir
ligeramente de la capacidad real.

NOTA: La primera luz indicadora (extrema izquierda)
parpadeara cuando el sistema de proteccion de
bateria esté en funcionamiento.

Indicador de bateria

Estos indicadores muestran la bateria en uso o la capa-
cidad restante de la bateria.

Los indicadores corresponden a cada bateria, como se
muestra en la figura.

» Fig.5: 1. Indicador de bateria

Indicacion de la bateria en uso

Al encender el aparato, se encienden los indicadores
de las baterias instaladas.

Unos segundos mas tarde, se iluminara el indicador de
bateria actualmente en uso.

Color del indicador Capacidad de la bateria

Verde Queda capacidad de la
bateria.

Rojo No hay capacidad de la
bateria.
(Se agoto la bateria)

Indicacion de la capacidad restante
de la bateria

Cuando la bateria en uso se agota, el aparato cambia
automaticamente a otra bateria.

Al cambiar la bateria, se iluminaran todos los indicado-
res de las baterias instaladas.

Color del indicador Capacidad de la bateria

Verde

Queda capacidad de la
bateria.

Rojo No hay capacidad de la
bateria.

(Se agoto la bateria)

Cuando se agoten todas las baterias, el indicador de la
ultima parpadeara en rojo.

Sistema de proteccion del aparato/

bateria

El aparato esta equipado con el sistema de proteccion.
Este sistema corta automaticamente la alimentacion
para prolongar la vida del aparato y de la bateria. El
aparato se detendra automaticamente durante la ope-
racion si el aparato o la bateria se someten a una de las
siguientes condiciones.
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Proteccion contra sobrecarga

Cuando el aparato se esta utilizando de manera que
causa que consuma una cantidad de corriente inusual-
mente alta, el aparato se detiene automaticamente sin
que haya indicacion alguna. En esta situacion, extraiga
e instale el cartucho de la bateria cuando lo utilice con
alimentacion de C.C. o presione el botén para reinicio
del disyuntor cuando utilice la alimentacion de C.A.
Luego encienda el aparato para volver a arrancarlo.

» Fig.6: 1. Botdn para reinicio del disyuntor

Proteccioén en caso de
sobredescarga

Cuando la capacidad de la bateria se reduzca, las luces
LED se apagaran salvo una parte de las luces LED,
segun se ilustra. Luego, aproximadamente cinco a diez
minutos mas tarde, el sistema corta automaticamente la
alimentacion. En esta situacion, retire el cartucho de la
bateria del aparato y carguelo.

» Fig.7

Diseno para autoenderezamiento

El aparato puede recuperarse de la posicion inclinada
si el angulo es de 80 grados o menor a partir de la posi-
cion perpendicular. El angulo en pie del aparato varia
en funcién de las condiciones del terreno y de la fuente
de alimentacion que se vaya a utilizar.

» Fig.8

Orificio para el candado

Se proporciona un orificio para el candado como
método antirrobo de los cartuchos de bateria.
» Fig.9: 1. Orificio para el candado

-

OPERACION

A PRECAUCION: Este aparato esta disefiado
para uso comercial. No use el aparato en hogares.

Encendido / apagado de la

herramienta.

Oprima el botén de interruptor de alimentacion para
encender el aparato. Oprima el botén de interruptor de
alimentacion nuevamente para apagar el aparato.

» Fig.10: 1. Botdn de interruptor de alimentacion

NOTA: El aparato se enciende en el mismo modo
que la configuracion mas reciente.

Cambio del brillo

Oprima el botén para cambio de brillo mientras el apa-
rato esta en operacion. El brillo disminuye cada vez que
presiona el botén para cambio de brillo. El brillo volvera
al nivel mas alto cuando funcione en el brillo mas bajo.
» Fig.11: 1. Boton para cambio de brillo
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Cambio del area de iluminacion

Oprima el botén para cambio de area de iluminacion

mientras el aparato esta en operacion.

» Fig.12: 1. Boton para cambio de area de
iluminacion

El area de iluminacion cambia cada vez que presiona

el botén para cambio de area de iluminacion, segun se

ilustra.

» Fig.13

Uso con energia de C.A.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice el aparato
cuando el cable o la clavija estan dafiados.

A ADVERTENCIA: No manipule la clavija con
las manos humedas o manchadas de grasa.

A ADVERTENCIA: No deje desconectado el
cable de alimentacion del aparato mientras se
esté suministrando energia desde una red eléc-
trica. Los nifios pequefios podrian introducir la clavija
con corriente en su boca y sufrir alguna lesion.

A ADVERTENCIA: No se meta a la boca el
cable o la clavija cuando tengan aun corriente. El
hacerlo podria ocasionar una descarga eléctrica.

AADVERTENCIA: Asegurese de que la tension
nominal de la fuente de alimentacion principal
corresponda con la del aparato.

A ADVERTENCIA: Una toma de corriente
conectada debera estar conectada a tierra.

Cuando utilice el aparato con alimentaciéon de C.A.,

utilice el cable de alimentacién que se suministra con

el aparato.

Inserte la clavija en la entrada de C.A. del aparato,

luego inserte el otro extremo a una toma de corriente.

» Fig.14: 1. Cable de alimentacion 2. Cubierta del
receptaculo (entrada de C.A.) 3. Clavija
(para el aparato) 4. Clavija (para una toma
de corriente)

APRECAUCION: Asegurese de insertar pri-
mero la clavija en el aparato, luego inserte el otro
extremo a una toma de corriente.

APRECAUCION: Siempre cierre la cubierta
del receptaculo firmemente cuando el cable de
alimentacién no esté enchufado.

NOTA: Incluso mientras funciona en alimentacion de
C.C., el aparato cambia automaticamente a alimen-
tacion de C.A. cuando el cable de alimentacion esta
enchufado.

NOTA: La alimentacién de C.A. no carga la bateria
insertada en el aparato.

NOTA: La forma de la entrada de C.A., toma de
corriente de C.A. y clavija del cable de alimentacion
varia de pais a pais.

Uso interconectado

A PRECAUCION: No conecte ningun otro apa-
rato que no sea el modelo MLO10G en la toma de
corriente de C.A.

APRECAUCION: Utilice siempre el cable de
alimentacion que se suministra con el aparato.

A PRECAUCION: No interconecte aparatos mas
alla del nimero maximo de aparatos interconectables
especificados en las instrucciones.

Cuando utilice el aparato interconectado con otros
aparatos, conéctelos con el cable de alimentacién.
Inserte la clavija en la entrada de C.A. del aparato
que se va a alimentar, luego inserte el otro extremo
a la toma de corriente de C.A. del aparato que va a
alimentar.

» Fig.15: 1. Toma de corriente de C.A.

NOTA: Cuando se utilizan los aparatos interconec-
tados, las operaciones como encendido / apagado,
cambio de brillo y el cambio del area de iluminacién
no estan vinculadas. Cada aparato debe ser operado.

Acomodado del cable de

alimentacion

Enrolle firmemente el cable de alimentacién en el gan-

cho para cable de alimentacion.

» Fig.16: 1. Cable de alimentacion 2. Gancho para
cable de alimentacién

MANTENIMIENTO

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que
el aparato haya sido apagado y desconectado,
y que el cartucho de bateria haya sido extraido
antes de intentar realizar una inspeccion o tarea
de mantenimiento.

AVISO: Nunca use gasolina, bencina, diluyente
(tiner), alcohol o sustancias similares. Puede que
esto ocasione grietas o descoloramiento.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del pro-
ducto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de man-
tenimiento o ajuste deberan ser realizadas en centros
de servicio autorizados o de fabrica Makita, empleando
siempre repuestos Makita.
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ACCESORIOS

OPCIONALES

A PRECAUCION: Estos accesorios o aditamen-
tos estan recomendados para utilizarse con su
herramienta Makita especificada en este manual.
El empleo de cualquier otro accesorio o aditamento
puede conllevar el riesgo de lesiones personales.
Utilice los accesorios o aditamentos solamente para
su fin establecido.

Si necesita cualquier ayuda para mas detalles en
relacion con estos accesorios, pregunte a su centro de
servicio local Makita.

. Bateria y cargador originales de Makita

NOTA: Algunos de los articulos en la lista pueden
incluirse en el paquete de la herramienta como acce-
sorios estandar. Estos pueden variar de pais a pais.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model: MLO010G
Tegangan A.C. Baca indikasi pada pelat nama.
terukur DC. 14,4V /18 V /36 V - 40 V maks

fluks bercahaya
(Semua LED menyala)

5.500Im / 3.000Im / 1.500Im

Waktu pengoperasian
(Dengan BL4080F x2 dan BL1860B x2,
semua LED menyala)

sekitar 17,5 jam (5.500 Im)
sekitar 59,0 jam (1.500 Im)

Jumlah maksimal peralatan yang dapat 8
saling disambungkan

Suhu pengoperasian 0°C~40°C
Suhu penyimpanan -20°C~60°C

Dimensi
(PxLxT)

490 mm x 490 mm x 814 mm

Berat bersih
(Tanpa kartrid baterai dan kabel daya)

14,1kg

Derajat perlindungan

DC: IP54 (hanya jika ditenagai dengan paket baterai)
AC: IP20

. Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat

berubah tanpa pemberitahuan.

. Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
. Waktu pengoperasian merupakan perkiraan dapat berbeda bergantung pada jenis baterai, status pengisian

daya, dan kondisi penggunaan.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Kartrid baterai

Model D.C.14,4 V

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B

Model D.C.18 V

BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

Model D.C. 36 V - 40 V maks

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F /
BL4080OF

Pengisi daya

Model D.C.14,4 V
Model D.C.18 V

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD /
DC18SE /DC18SF /DC18SH / DC18WC

Model D.C. 36 V - 40 V maks

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

tempat tinggal Anda.

. Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.
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Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti
masing-masing simbol sebelum menggunakan
peralatan.

Sm
s

Baca petunjuk penggunaan.

Hanya untuk negara-negara UE

Akibat adanya komponen berbahaya
dalam peralatan, limbah peralatan listrik
dan elektronik, aki dan baterai dapat
memiliki dampak negatif pada lingkungan
dan kesehatan manusia.

Jangan buang peralatan listrik dan
elektronik atau baterai bersama limbah
rumah tangga!

Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang
limbah peralatan listrik dan elektronik
dan tentang aki dan baterai serta limbah
aki dan baterai, serta penyesuaiannya
terhadap undang-undang nasional,
limbah peralatan listrik, baterai dan aki
harus disimpan secara terpisah dan
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah
untuk sampah kota, beroperasi sesuai
dengan peraturan tentang perlindungan
lingkungan.

Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat
sampah bersilang yang ditempatkan pada
peralatan.

Berhati-hatilah dan pusatkan perhatian
Anda.

Radiasi Optis (UV dan IR).
Minimalkan paparan ke mata atau kulit.

Jangan menatap pada lampu
pengoperasian.

Gunakan perisai atau pelindung mata
yang tepat.

Jangan gunakan peralatan dalam kondisi
hujan, salju, lembap, atau basah saat
menggunakan dengan daya AC.

AC

Tombol mulai ulang pemutus.

V@@ > PP

Keterangan
Produk ini mengandung sumber cahaya efisiensi energi
kelas <C> dan <D>.

Pasokan daya

Pengisap harus terhubung dengan pasokan daya listrik
yang bertegangan sama dengan yang tertera pada
pelat nama, dan hanya dapat dijalankan dengan listrik
AC fase tunggal. Pengisap ini harus terarde ketika
digunakan untuk melindungi operator dari sengatan
listrik. Gunakan hanya kabel ekstensi tigakawat

yang mempunyai steker tipe pengardean tiga-kaki

dan stopkontak tiga-kutub yang bisa dimasuki steker
pengisap.

41

PERINGATAN

KESELAMATAN
PETUNJUK KESELAMATAN

PENTING

A PERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan dan semua petunjuk. Kelalaian
mematuhi peringatan dan petunjuk dapat
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran dan/atau
cedera serius.

BACA DAN IKUTI SEMUA
INSTRUKSI KESELAMATAN.

Saat peralatan tidak sedang digunakan, selalu
matikan, dan cabut / lepas kartrid baterai dari
peralatan.

2. Jangan menutupi lampu, atau menyumbat
lubang angin peralatan dengan kain atau
karton, dsb. Jika tidak, dapat menimbulkan nyala
api.

3. Jangan gunakan peralatan dalam kondisi
hujan, salju, lembap, atau basah saat
menggunakan dengan daya AC.

4. Jangan memaparkan peralatan pada hujan
lebat atau salju. Jangan pernah mencucinya
dalam air. Jika tidak, air dapat masuk ke
peralatan dan mengakibatkan kegagalan fungsi.

5. Jangan menggunakan peralatan dalam
lingkungan yang dapat memicu ledakan,
seperti jika ada cairan, gas, atau debu yang
mudah terbakar.

6. Steker peralatan harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah
steker dengan cara apa pun. Penggunaan
steker yang tidak diubah dan stopkontak yang
cocok akan mengurangi risiko sengatan listrik.

7. Saat mengoperasikan peralatan, hindari
sentuhan tubuh dengan permukaan yang
terbumi atau dibumikan seperti pipa, radiator,
oven microwave, atau kulkas. Risiko sengatan
listrik bertambah jika ada bagian tubuh Anda yang
menyentuh bumi atau tanah.

8. Jangan menggunakan kabel dengan tidak
semestinya. Jangan pernah menggunakan
kabel untuk membawa, menarik, atau
mencabut peralatan. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian
yang bergerak. Kabel yang rusak atau kusut
memperbesar risiko sengatan listrik.

9. Jika kabel fleksibel eksternal atau kabel
luminer ini rusak, maka harus diganti dengan
kabel khusus atau kabel yang tersedia secara
eksklusif dari produsen atau agen layanannya.

10. Jangan menatap pada sumber cahaya secara
langsung.

11. Jangan memegang steker dengan tangan
basah atau berminyak.

BAHASA INDONESIA



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Selalu letakkan peralatan pada tempat yang
datar dan stabil. Jika tidak, dapat terjadi
kecelakaan jatuh.

Selalu tempatkan peralatan dalam posisi tegak
lurus.

Sumber cahaya dari luminer ini tidak dapat
diganti; ketika sumber cahaya mencapai akhir
masa pakainya, seluruh luminer harus diganti.
Jangan meninggalkan kabel daya yang
dilepas dari peralatan saat daya disuplai dari
stopkontak. Hal tersebut dapat menyebabkan
sengatan listrik.

Jangan menggunakan pegangan jinjing untuk
tujuan lain selain membawa peralatan, seperti
untuk mengangkat/menarik ke atas dengan
tali.

Jangan paparkan peralatan pada percikan api
atau atmosfer yang korosif, dsb.

Jangan menggunakan peralatan dengan kasar.
Saat peralatan kembali ke posisi tegak dari posisi
miring, peralatan dapat membentur seseorang
dan menyebabkan cedera.

Peringatan keselamatan untuk

peralatan yang dioperasikan dengan
baterai

Penggunaan dan perawatan
peralatan yang dioperasikan dengan
baterai

1.

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati sebelum menyambungkan ke paket
baterai, mengangkat atau membawa peralatan.
Membawa peralatan dengan jari berada di
sakelar atau mengalirkan listrik pada peralatan
dengan sakelar hidup akan meningkatkan potensi
kecelakaan.

Putuskan sambungan paket baterai dari
peralatan sebelum melakukan penyetelan,
mengganti aksesori, atau menyimpan
peralatan. Langkah keselamatan preventif
tersebut mengurangi risiko hidupnya peralatan
secara tidak sengaja.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan
untuk paket baterai yang lain.

Gunakan peralatan hanya dengan paket
baterai yang telah ditentukan secara

khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.
Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup

atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.

Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.
Jangan menggunakan paket baterai atau
peralatan yang sudah rusak atau telah diubah.
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera.

Jangan membiarkan paket baterai atau
peralatan berada di dekat api atau suhu yang
sangat tinggi. Paparan api atau suhu di atas
130 °C dapat menyebabkan ledakan.

Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
peralatan di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh teknisi
yang berkualifikasi dan hanya menggunakan
suku cadang pengganti yang serupa. Hal ini
akan menjamin terjaganya keamanan produk.
Jangan memodifikasi atau mencoba
memperbaiki peralatan atau paket baterai
selain seperti yang ditunjukkan dalam
petunjuk penggunaan dan perawatan.

Petunjuk keselamatan penting untuk
kartrid baterai

1.

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

Jangan membongkar atau merusak kartrid

baterai. Tindakan tersebut dapat menimbulkan

api, panas berlebih, atau ledakan.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkat, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Jangan menyimpan dan menggunakan
peralatan serta kartrid baterai pada lokasi
dengan suhu yang bisa mencapai atau
melebihi 50 °C (122 °F).

Jangan membuang kartrid baterai di tempat
pembakaran sampah walaupun benar-benar
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.
Jangan memaku, memotong, menghancurkan,
melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau
memukulkan benda keras ke kartrid baterai.
Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas
berlebih, atau ledakan.

Jangan menggunakan baterai yang rusak.
Baterai litium-ion yang disertakan sesuai
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli
mengenai material berbahaya untuk persiapan
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.
Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan

itu dari peralatan dan buang ke tempat yang
aman. Patuhi peraturan setempat yang
berkaitan dengan pembuangan baterai.
Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

Jika peralatan tidak digunakan dalam jangka
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari
peralatan.

Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
baterai yang masih panas.

Jangan langsung sentuh terminal peralatan
setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.
Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapat mengakibatkan kinerja
buruk atau kerusakan peralatan maupun kartrid
baterai.

Kecuali jika peralatan mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan menggunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut
dapat mengakibatkan malfungsi atau kerusakan
peralatan maupun kartrid baterai.

Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INLI.

A PERHATIAN: Hanya gunakan baterai Makita
asli. Penggunaan baterai Makita palsu, atau baterai
yang telah diubah, dapat membuat ledakan baterai
yang menimbulkan api, cedera diri, dan kerusakan.
Hal tersebut juga akan membatalkan garansi Makita
untuk peralatan dan pengisi daya Makita.

Tip untuk menjaga agar umur
pemakaian baterai maksimum

1. Isiulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan peralatan
dan ganti kartrid baterai jika Anda melihat
bahwa peralatan kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4.  Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
dari peralatan atau pengisi daya.

5. Isiulang daya kartrid baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).

SERVIS

1. Servis peralatan ini harus dilakukan hanya oleh
petugas perbaikan yang berkualifikasi. Servis
atau perawatan yang dilakukan oleh petugas yang
tidak berkualifikasi dapat mengakibatkan risiko
cedera.

2.  Saat melakukan perbaikan peralatan ini, gunakan
hanya suku cadang pengganti yang serupa.
Penggunaan suku cadang yang tidak resmi atau
kelalaian mengikuti petunjuk perawatan dapat
mengakibatkan risiko sengatan listrik atau cedera.

3. Jangan membuang peralatan ini, bahkan jika
rusak parah. Baterai bisa meledak jika terbakar.
Buang peralatan sesuai dengan peraturan
setempat.
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DESKRIPSI BAGIAN-BAGIAN MESIN

» Gbr.1
1 | Tombol pengubah area 2 | Indikator kecerahan 3 | Tombol pengubah kecerahan
pencahayaan
4 | Tombol sakelar daya 5 | Indikator baterai 6 | Pegangan jinjing
7 | Lubang untuk gembok 8 | Penutup baterai (baterai XGT) 9 | Kunci penutup
10 | Penutup baterai (baterai LXT) 11 | Tombol mulai ulang pemutus 12 | InletAC
13 | Stopkontak AC 14 | Kait untuk kabel daya 15 | Pemantul
16 | Penutup soket 17 | Kabel daya - -

| CATATAN: Bentuk inlet AC, outlet AC, dan steker kabel daya bervariasi dari negara ke negara.

DESKRIPSI FUNGSI

MA\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa
peralatan dimatikan dan kartrid baterai dilepas
sebelum menyetel atau memeriksa fungsi
peralatan.

Memasang atau melepas baterai

A PERHATIAN: selalu matikan peralatan
sebelum memasang atau melepas kartrid baterai.

A PERHATIAN: Pegang peralatan dan kartrid
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas
kartrid baterai. Kelalaian untuk memegang peralatan
dan kartrid baterai kuat-kuat bisa menyebabkan
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan
mengakibatkan kerusakan pada peralatan dan kartrid
baterai serta cedera badan.

A PERHATIAN: Berhati-hatilah untuk tidak
menjepit jari di antara peralatan dan kartrid
baterai saat memuat kartrid baterai serta antara
peralatan dan penutup baterai saat menutup
penutup baterai.

Untuk memasang kartrid baterai, lepaskan kunci
penutup, dan buka penutup baterai.
» Gbr.2: 1. Kunci penutup 2. Penutup baterai

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik kecil.
Kemudian tutup penutup baterai.

» Gbr.3: 1. Tombol 2. Kartrid baterai

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari peralatan
sambil menggeser tombol pada bagian depan kartrid.

APERHATIAN: selalu pasang kartrid baterai
dengan penuh. Jika tidak, kartrid baterai dapat
terlepas dari peralatan secara tidak sengaja,
menyebabkan cedera pada Anda atau orang di
sekitar Anda.

APERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan
benar.

CATATAN: Hingga 4 kartrid baterai dapat dipasang,
meski demikian mesin hanya menggunakan satu
kartrid baterai untuk pengoperasian.

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Hanya untuk kartrid baterai dengan indikator
» Gbr.4: 1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

Lampu indikator Kapasitas
I D ﬂ yang tersisa
Menyala Mati Berkedip

75% hingga

ikl oo
I I I I:I 50% hingga
75%
I I |:| |:| 25% hingga
50%
I |:| |:| |:| 0% hingga
25%

ﬂ I:I I:I I:I Isi ulang
baterai.
I I I:I I:I Baterai
mungkin

t sudah rusak.

Jomn

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit
berbeda dari kapasitas sebenarnya.

CATATAN: Lampu indikator pertama (ujung kiri) akan
berkedip ketika sistem perlindungan mesin bekerja.

Indikator baterai

Indikator ini menunjukkan baterai yang digunakan atau
kapasitas baterai yang tersisa.

Indikator sesuai dengan masing-masing baterai seperti
ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.5: 1. Indikator baterai
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Indikasi baterai yang digunakan

Saat menyalakan peralatan, indikator baterai yang
terpasang menyala.

Beberapa detik kemudian, indikator dari baterai yang
sedang digunakan akan menyala.

Warna indikator Kapasitas baterai

Hijau Kapasitas baterai masih
tersisa.
Merah Kapasitas baterai sudah

tidak ada.
(Baterai telah habis)

Indikasi kapasitas baterai yang
tersisa

Saat baterai yang digunakan telah habis, peralatan
akan mengganti ke baterai lain secara otomatis.

Saat penggantian baterai, semua indikator baterai yang
terpasang akan menyala.

Warna indikator Kapasitas baterai

Hijau Kapasitas baterai masih
tersisa.
Merah Kapasitas baterai sudah

tidak ada.
(Baterai telah habis)

Saat semua baterai telah habis, indikator yang terakhir
akan berkedip warna merah.

Sistem perlindungan peralatan/
baterai

Peralatan ini dilengkapi dengan sistem perlindungan.
Sistem ini secara otomatis memutus daya untuk
memperpanjang usia pakai peralatan dan baterai.
Peralatan akan berhenti secara otomatis saat
penggunaan jika peralatan atau baterai mengalami
salah satu kondisi berikut ini.

Perlindungan kelebihan beban

Bila peralatan dijalankan dengan cara yang
menyebabkannya menarik arus tinggi yang tidak
normal, peralatan akan berhenti secara otomatis tanpa
menunjukkan apa-apa. Dalam situasi ini, lepaskan

dan pasang kartrid baterai saat menggunakan dengan
daya DC, atau tekan tombol mulai ulang pemutus saat
menggunakan daya AC. Kemudian, nyalakan peralatan
untuk kembali melanjutkan pekerjaan.

» Gbr.6: 1. Tombol mulai ulang pemutus

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Saat kapasitas baterai menjadi rendah, lampu

LED padam kecuali sebagian LED sebagaimana
diilustrasikan. Kemudian sekitar lima sampai sepuluh
menit kemudian, sistem secara otomatis mematikan
daya. Dalam situasi ini, lepaskan kartrid baterai dari
peralatan dan isi ulang baterai.

» Gbr.7

Desain yang menegak sendiri

Peralatan dapat pulih dari posisi miring jika sudutnya
80 derajat atau lebih kecil dari posisi tegak lurus. Sudut
berdiri dari peralatan bervariasi tergantung pada kondisi
tanah dan catu daya yang akan digunakan.

v
]
g
©

Lubang untuk gembok

Untuk kartrid baterai anti-maling, lubang untuk gembok
disediakan.
» Gbr.9: 1. Lubang untuk gembok

PENGGUNAAN

MA\PERHATIAN: Peralatan ini ditujukan untuk
penggunaan komersial. Jangan gunakan
peralatan untuk keperluan rumah tangga.

Menghidupkan / mematikan
peralatan

Tekan tombol sakelar daya untuk menghidupkan
peralatan. Tekan kembali tombol sakelar daya untuk
mematikan peralatan.

» Gbr.10: 1. Tombol sakelar daya

CATATAN: Peralatan menyala pada mode yang
sama seperti pengaturan terakhir.

Mengubah kecerahan

Tekan tombol pengubah kecerahan saat peralatan
dioperasikan. Kecerahan menurun setiap saat Anda
menekan tombol pengubah kecerahan. Kecerahan
akan kembali ke tingkat paling tinggi saat dioperasikan
dalam kecerahan terendah.

» Gbr.11: 1. Tombol pengubah kecerahan

Mengubah area pencahayaan

Tekan tombol pengubah area pencahayaan saat
peralatan dioperasikan.
» Gbr.12: 1. Tombol pengubah area pencahayaan

Area pencahayaan berubah setiap saat Anda menekan
tombol pengubah area pencahayaan sebagaimana
diilustrasikan.

» Gbr.13
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Menggunakan dengan daya AC

APERINGATAN: Jangan pernah menggunakan
peralatan saat kabel atau steker rusak.

APERINGATAN: Jangan memegang steker
dengan tangan basah atau berminyak.

APERINGATAN: Jangan meninggalkan kabel
daya yang dilepas dari peralatan saat daya
disuplai dari sumber listrik. Anak kecil dapat
memasukkan steker yang dialiri listrik ke dalam mulut
sehingga menyebabkan cedera.

A\ PERINGATAN: Jangan meletakkan steker
atau kabel yang dialiri listrik ke dalam mulut
Anda. Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan
listrik.

A\PERINGATAN: Pastikan angka tegangan
pasokan daya utama sesuai dengan angka
tegangan peralatan.

APERINGATAN: Stopkontak yang dicolokkan
harus dibumikan.

Saat menggunakan peralatan dengan daya AC,

gunakan kabel daya yang disediakan dengan peralatan.

Masukkan steker ke inlet AC peralatan dan kemudian

masukkan ujung lain ke stopkontak.

» Gbr.14: 1. Kabel daya 2. Penutup soket (inlet AC)
3. Steker (untuk peralatan) 4. Steker (untuk
stopkontak)

A\PERHATIAN: Pastikan untuk memasukkan
steker ke peralatan terlebih dahulu, kemudian
masukkan ujung lain ke stopkontak.

A PERHATIAN: selalu tutup penutup soket
dengan kuat saat kabel daya tidak dicolokkan.

CATATAN: Meskipun beroperasi dalam mode DC,
peralatan akan diubah ke mode daya AC secara
otomatis saat kabel daya dicolokkan.

CATATAN: Daya AC tidak mengisi daya baterai yang
dimasukkan ke peralatan.

CATATAN: Bentuk inlet AC, outlet AC, dan steker
kabel daya bervariasi dari negara ke negara.

Penggunaan yang saling
tersambung

A\PERHATIAN: Jangan menyambungkan
peralatan apa pun selain MLO10G ke stopkontak AC.

APERHATIAN: Selalu gunakan kabel daya yang
disediakan dengan peralatan.

A\PERHATIAN: Jangan saling menyambungkan
peralatan di luar jumlah maksimal peralatan yang
dapat saling disambungkan yang ditentukan dalam
instruksi.

Saat menggunakan peralatan yang saling tersambung
dengan peralatan lain, sambungkan dengan kabel
daya.

Masukkan steker ke inlet AC peralatan untuk dialiri
daya, dan kemudian masukkan ujung lain ke stopkontak
AC peralatan untuk dialiri daya.

» Gbr.15: 1. Stopkontak AC

CATATAN: Saat menggunakan peralatan yang
saling tersambung, operasi seperti menghidupkan/
mematikan, mengubah kecerahan, dan mengubah
area pencahayaan tidak tertaut. Setiap peralatan
harus dioperasikan.

Mengatur kabel daya

Gulung kabel daya pada kait untuk kabel daya dengan
erat.
» Gbr.16: 1. Kabel daya 2. Kait untuk kabel daya

PERAWATAN

A PERHATIAN: selalu pastikan bahwa
peralatan dimatikan, tidak terhubung ke sumber
listrik, dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.

AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model: ML010G

Voltan terkadar | A.C. Rujuk petunjuk pada plat nama.
D.C. 14.4V /18 V /36 V -40V maks

Fluks berkilau 5,500 Im /3,000 Im / 1,500 Im

(Semua LED menyala)

Masa operasi lebih kurang 17.5 jam (5,500 Im)

(Dengan BL4080F x 2 dan BL1860B x 2, lebih kurang 59.0 jam (1,500 Im)

semua LED menyala)

Bilangan maksimum alat yang boleh saling 8

bersambung

Suhu pengendalian 0°C~40°C

Suhu penyimpanan -20°C~60°C

Dimensi 490 mm x 490 mm x 814 mm

(PxLxT)

Berat bersih 14.1 kg

(Tanpa kartrij bateri dan kord kuasa)

Tahap perlindungan DC: IP54 (hanya apabila dikuasakan oleh pek bateri)

AC: IP20

. Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

. Spesifikasi mungkin berbeza mengikut negara.

. Masa operasi adalah anggaran dan mungkin berbeza bergantung kepada jenis bateri, status pengecasan, dan
keadaan penggunaan.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

Kartrij bateri Model D.C.14.4 V BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
Model D.C.18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
Model D.C. 36 V - 40 V maks BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F /
BL4080OF
Pengecas Model D.C.14.4 V DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD /
Model D.C.18 V DC18SE /DC18SF /DC18SH / DC18WC
Model D.C. 36 V - 40 V maks DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Sesetengah kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada
kawasan kediaman anda.

A AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan mana-
mana kartrij bateri dan pengecas yang lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.
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Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami
maksudnya sebelum menggunakan.

Sm
)g on

Baca manual arahan.

Hanya untuk negara-negara EU
Disebabkan kehadiran komponen
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan
elektrik dan elektronik, akumulator dan
bateri boleh memberi kesan negatif
terhadap persekitaran dan kesihatan
manusia.

Jangan buang alat elektrik dan elektronik
atau bateri bersama dengan bahan
buangan isi rumah!

Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa
peralatan elektrik dan elektronik dan
mengenai akumulator dan bateri dan sisa
akumulator dan bateri serta penyesuaian
dengan undang-undang negara, sisa
peralatan elektrik, bateri dan akumulator
hendaklah disimpankan secara berasingan
dan dihantar ke tempat pengumpulan
berasingan untuk sisa perbandaran,
beroperasi mengikut peraturan
perlindungan persekitaran.

Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah
beroda yang bersilang pada peralatan.

Sila gunakan dengan berhati-hati dan
penuh perhatian.

Radiasi Optik (UV dan IR).
Kurangkan pendedahan kepada mata
atau kulit.

Jangan merenung pada lampu operasi.

Gunakan perisai atau pelindung mata yang
sesuai.

Jangan gunakan alat dalam keadaan
AC hujan, salji, lembap atau basah apabila
menggunakan dengan kuasa AC.

Butang mula semula pemutus.

7@ @ > BP

Catatan
Produk ini mengandungi sumber cahaya kelas
kecekapan tenaga <C> dan <D>.

Bekalan kuasa

Alat ini perlu disambungkan hanya kepada bekalan
kuasa dengan voltan yang sama seperti yang
ditunjukkan pada papan nama, dan hanya boleh
dikendalikan pada bekalan AC fasa tunggal. Alat

ini hendaklah dibumikan semasa digunakan bagi
melindungi operator daripada renjatan elektrik.
Gunakan kord sambungan tiga wayar sahaja yang
mempunyai palam jenis pembumian tiga serampang
dan bekalan kutub tiga yang menerima palam alat.

AMARAN KESELAMATAN

ARAHAN KESELAMATAN

PENTING

A AMARAN: Baca semua amaran keselamatan
dan semua arahan. Kegagalan mematuhi amaran
dan arahan boleh menyebabkan kejutan elektrik,
kebakaran dan/atau kecederaan serius.

BACA DAN IKUTI SEMUA
ARAHAN KESELAMATAN.

1. Apabila alat tidak digunakan, sentiasa matikan,
dan cabut / keluarkan kartrij bateri daripada
alat.

2. Jangan tutup lampu, atau sumbatkan bolong
alat dengan kain atau karton, dll. Jika tidak, ia
boleh menyebabkan kebakaran.

3. Jangan gunakan alat dalam keadaan hujan,
salji, lembap atau basah apabila menggunakan
dengan kuasa AC.

4. Jangan dedahkan alat kepada hujan lebat atau
salji. Jangan sekali-kali mencuci alat di dalam
air. Jika tidak, air mungkin masuk ke dalam alat
dan akibatnya alat tidak berfungsi.

5. Jangan gunakan alat dalam atmosfera yang
mudah meletup, seperti dengan kehadiran
cecair, gas atau habuk yang mudah terbakar.

6. Palam alat mesti sepadan dengan salur
keluar. Jangan ubah suai palam dalam apa
cara sekalipun. Penggunaan palam yang tidak
diubah suai dan salur keluar yang sepadan akan
mengurangkan risiko kejutan elektrik.

7. Semasa mengendalikan alat, elakkan sentuhan
badan dengan permukaan terbumi, seperti
paip, radiator, ketuhar gelombang mikro, atau
peti sejuk. Terdapat peningkatan risiko kejutan
elektrik jika badan anda menyentuhi bumi.

8. Jangan salah gunakan kord. Jangan gunakan
kord untuk membawa, menarik atau mencabut
alat. Jauhkan kord daripada haba, minyak,
bucu tajam atau bahagian yang bergerak. Kord
yang rosak atau tersimpul meningkatkan risiko
kejutan elektrik.

9. Jika kabel atau kord fleksibel luaran sistem
lampu ini rosak, ia hendaklah digantikan
dengan kord khas atau kord yang tersedia
khusus daripada pengilang atau ejen
perkhidmatannya.

10. Jangan merenung sumber cahaya secara
langsung.

11.  Jangan pegang palam dengan tangan basah
atau berminyak.

12. Sentiasa letakkan alat di tempat yang rata dan
stabil. Jika tidak, kemalangan terjatuh mungkin
berlaku.

13. Sentiasa letakkan alat dalam kedudukan
menegak.
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14. Sumber cahaya sistem lampu ini tidak boleh
diganti; apabila sumber cahaya mencapai
akhir hayat, seluruh sistem lampu hendaklah
diganti.

15. Jangan biarkan kord kuasa terputus
sambungan daripada alat semasa kuasa
dibekalkan daripada salur keluar. Melakukan
perkara sedemikian boleh menyebabkan kejutan
elektrik.

16. Jangan gunakan pemegang pembawa untuk
apa-apa tujuan lain selain daripada membawa
alat, seperti mengangkat.

17. Jangan dedahkan alat ke persekitaran
percikan api atau menghakis, dll.

18. Jangan kendalikan alat dengan kasar. Apabila
alat kembali ke kedudukan menegak dari
kedudukan condong, alat mungkin mengenai
seseorang dan menyebabkan kecederaan.

Amaran keselamatan untuk alat

yang beroperasi menggunakan
bateri

Penggunaan dan penjagaan alat
yang beroperasi menggunakan bateri

1. Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis berada dalam kedudukan
tertutup sebelum menyambung kepada pek
bateri, mengangkat atau membawa alat.
Membawa peralatan dengan jari anda pada suis
atau mentenagakan peralatan dengan suis dalam
kedudukan hidup mengundang kemalangan.

2. Cabut sambungan pek bateri dari peralatan
sebelum membuat apa-apa pelarasan,
menukar aksesori, atau menyimpan peralatan.
Langkah-langkah keselamatan pencegahan
sedemikian mengurangkan risiko memulakan
peralatan secara tidak sengaja.

3. Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai
untuk satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek
bateri lain.

4.  Gunakan alat dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan
risiko kecederaan dan kebakaran.

5.  Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti
klip kertas, duit syiling, kunci, paku, skru atau
objek logam kecil lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke terminal yang
lain. Memintas terminal bateri bersama-sama
mungkin menyebabkan lecuran atau kebakaran.

6. Dalam keadaan kasar, cecair mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman air.
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin
menyebabkan kegatalan atau luka kebakaran.

7. Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau
diubah suai mungkin menunjukkan tingkah laku
yang tidak dijangka menyebabkan kebakaran,
letupan atau risiko kecederaan.

8. Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin
menyebabkan letupan.

9. lkut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat
yang ditetapkan mungkin merosakkan bateri dan
meningkatkan risiko kebakaran.

10. Pastikan servis dijalankan oleh orang yang
berkelayakan menggunakan alat ganti yang
sama. Ini akan memastikan keselamatan produk
dapat dikekalkan.

11. Jangan ubah suai atau cuba membaiki
perkakas atau pek bateri kecuali seperti yang
dinyatakan dalam arahan untuk penggunaan
dan penjagaan.

Arahan keselamatan penting untuk
kartrij bateri

1.  Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca
semua arahan dan tanda amaran pada (1)
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk
menggunakan bateri.

2. Jangan nyahpasang atau menghentak kartrij
bateri. la boleh mengakibatkan kebakaran, haba
berlebihan, atau letupan.

3. Jika masa operasi menjadi sangat pendek,
berhenti operasi serta merta. la mungkin
menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

4. Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan
rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5. Jangan pintaskan kartrij bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi lain
seperti paku, duit syiling, dll.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,
melecur dan juga kerosakan.

6. Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij
bateri di lokasi yang suhunya mungkin
mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

7. Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia
rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij
bateri boleh meletup dalam kebakaran.

8. Jangan paku, potong, pecahkan, buang,
jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras
pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

9. Jangan gunakan bateri yang rosak.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Bateri litium ion yang terkandung adalah
tertakluk kepada keperluan Perundangan
Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak
ketiga, ejen penghantar, keperluan khas

pada pembungkusan dan pelabelan mestilah
diperhatikan.

Bagi persediaan item yang dihantar, berunding
dengan pakar bahan berbahaya adalah
diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci.
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan

pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam
pembungkusan.

Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan
ia daripada alat dan lupuskan di tempat
yang selamat. lkut peraturan tempatan anda
berkaitan dengan pelupusan bateri.
Gunakan bateri hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri
kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elektrolit.

Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada
alat.

Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri
yang panas.

Jangan sentuh terminal alat itu selepas
digunakan kerana ia mungkin panas
menyebabkan terbakar.

Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang,

dan alur cahaya kartrij bateri. la mungkin
menyebabkan prestasi teruk atau kerosakan pada
alat atau kartrij bateri.

Melainkan alat ini menyokong penggunaan
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi,
jangan gunakan kartrij bateri berhampiran
talian kuasa elektrik voltan tinggi. la mungkin
menyebabkan pincang tugas atau kerosakan
pada alat atau kartrij bateri.

18. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.

APERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. la juga membatalkan jaminan
Makita untuk alat dan pengecas Makita.

Tip untuk mengekalkan hayat
bateri maksimum

1.

Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa menghentikan operasi
alat dan cas kartrij bateri apabila anda
menyedari kurang kuasa alat.

Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri.

Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada

10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij
bateri yang panas menyejuk sebelum
mengecasnya.

Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkan kartrij daripada alat atau pengecas.
Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam
bulan).

SERVIS

1.

Servis peralatan ini mesti dilakukan hanya oleh
kakitangan pembaikan yang berkelayakan.
Servis atau penyelenggaraan yang dilakukan
oleh kakitangan yang tidak berkelayakan boleh
mengakibatkan risiko kecederaan.

Semasa menservis peralatan ini, gunakan
hanya alat gantian yang serupa. Penggunaan
bahagian yang tidak diiktiraf atau kegagalan
untuk mematuhi arahan penyelenggaraan boleh
menyebabkan risiko kejutan atau renjatan elektrik.
Jangan bakar peralatan ini walaupun rosak
dengan teruk. Bateri boleh meletup dalam
kebakaran. Buang peralatan mengikut peraturan
tempatan.

KETERANGAN BAHAGIAN

» Rajah1
1 Butang tukar kawasan 2 | Penunjuk kecerahan 3 | Butang tukar kecerahan
pencahayaan
4 Butang suis kuasa 5 Penunjuk bateri 6 Pemegang pembawa
7 | Lubang untuk mangga 8 | Penutup bateri (bateri XGT) 9 | Kunci penutup
10 | Penutup bateri (bateri LXT) 11 | Butang mula semula pemutus 12 | Salur masuk AC
13 | Salur keluar AC 14 | Cangkuk untuk kord kuasa 15 | Pemantul
16 | Penutup soket 17 | Kord kuasa - |-

NOTA: Bentuk salur masuk AC, salur keluar AC dan palam kord kuasa berbeza mengikut negara.
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KETERANGAN FUNGSI

APERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan
dimatikan dan kartrij bateri ditanggalkan
sebelum menyelaras atau memeriksa fungsi pada
peralatan.

Memasang atau mengeluarkan

kartrij bateri

A PERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum
memasang atau menanggalkan kartrij bateri.

APERHATIAN: Pegang alat dan kartrij

bateri dengan kukuh semasa memasang atau
menanggalkan kartrij bateri. Kegagalan untuk
memegang alat dan kartrij bateri dengan kukuh boleh
menyebabkan ia terlepas daripada tangan anda dan
mengakibatkan kerosakan kepada alat dan kartrij
bateri serta kecederaan diri.

A\PERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak
terperangkap jari di antara alat dengan kartrij
bateri semasa memuatkan kartrij bateri serta
di antara alat dengan penutup bateri apabila
menutup penutup bateri.

Untuk memasang kartrij bateri, lepaskan kunci penutup,
dan buka penutup bateri.
» Rajah2: 1. Kunci penutup 2. Penutup bateri

Untuk memasang kartrij bateri, sejajarkan lidah pada
kartrij bateri dengan alur pada perumah dan selitkan ia
ke tempatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia
terkunci di tempatnya dengan klik kecil.

Kemudian, tutup penutup bateri.

» Rajah3: 1.Butang 2. Kartrij bateri

Untuk mengeluarkan kartrij bateri, luncurkan ia
daripada alat apabila meluncurkan butang di hadapan
kartrij.

A\PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya. Jika tidak, ia mungkin terjatuh daripada
alat dan menyebabkan kecederaan kepada anda
atau seseorang di sekeliling anda.

A\PERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri
secara paksa. Jika kartrij tidak meluncur dengan
mudabh, ia tidak dimasukkan dengan betul.

NOTA: Sehingga 4 kartrij bateri boleh dipasang,
walaupun alat menggunakan satu kartrij bateri untuk

operasi.

Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

Hanya untuk kartrij bateri dengan penunjuk
» Rajah4: 1.Lampu penunjuk 2. Butang semak

Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu
penunjuk menyala untuk beberapa saat.

Lampu penunjuk Kapasiti
I I:I ﬂ yang tinggal
Dinyalakan Mati Berkelip

75% hingga
100%

50% hingga
75%

25% hingga
50%

T
il
000 [~
000

Cas bateri.

Bateri
mungkin
t telah
rosak.

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza
sedikit daripada kapasiti sebenar.

NOTA: Lampu penunjuk (kiri jauh) pertama akan
berkedip apabila sistem perlindungan bateri
berfungsi.

Penunjuk bateri

Penunjuk ini menunjukkan bateri sedang digunakan
atau baki kapasiti bateri.

Penunjuk sepadan dengan setiap bateri seperti yang
ditunjukkan dalam rajah.

» Rajah5: 1. Penunjuk bateri

Petunjuk bateri sedang digunakan

Apabila menghidupkan alat, penunjuk bateri yang
dipasang menyala.

Beberapa saat kemudian, penunjuk bateri yang sedang
digunakan akan menyala.

Warna penunjuk Kapasiti bateri

Hijau Kapasiti bateri masih berbaki.
Merah

Tiada kapasiti bateri.
(Kehabisan bateri)
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Petunjuk baki kapasiti bateri

Apabila bateri yang sedang digunakan habis, alat
bertukar kepada bateri lain secara automatik.
Apabila menukar bateri, semua penunjuk bateri yang
dipasang akan menyala.

Warna penunjuk Kapasiti bateri

Hijau Kapasiti bateri masih berbaki.
Merah

Tiada kapasiti bateri.
(Kehabisan bateri)

Apabila semua bateri habis, penunjuk yang terakhir
akan berkelip merah.

Sistem perlindungan bateri / alat

Alat dilengkapi dengan sistem perlindungan. Sistem

ini memutuskan kuasa secara automatik untuk
memanjangkan hayat alat dan bateri. Alat akan berhenti
semasa operasi secara automatik jika alat atau bateri
diletakkan di bawah salah satu keadaan berikut.

Perlindungan lebih beban

Apabila alat dikendalikan dengan cara yang
menyebabkan ia menarik arus yang luar biasa

tinggi, alat itu akan berhenti secara automatik tanpa
sebarang petunjuk. Dalam keadaan ini, keluarkan
dan pasang kartrij bateri apabila menggunakan kuasa
DC, atau tekan butang mula semula pemutus apabila
menggunakan kuasa AC. Kemudian, hidupkan alat
untuk mula semula.

» Rajah6: 1.Butang mula semula pemutus

Perlindungan lebih nyahcas

Apabila kapasiti bateri menjadi rendah, lampu LED
terpadam kecuali sebahagian daripada LED seperti
yang digambarkan. Kemudian, lebih kurang lima hingga
sepuluh minit kemudian, sistem akan memutuskan
kuasa secara automatik. Dalam situasi ini, keluarkan
kartrij bateri daripada alat dan cas kartrij bateri.

» Rajah7

Reka bentuk pembetulan kendiri

Alat boleh pulih dari kedudukan condong jika sudut 80
darjah atau lebih kecil dari kedudukan serenjang. Sudut
berdiri alat berbeza-beza bergantung pada keadaan
tanah dan bekalan kuasa yang akan digunakan.

» Rajah8

Lubang untuk mangga

Untuk antikecurian kartrij bateri, lubang untuk mangga
disediakan.
» Rajah9: 1. Lubang untuk mangga

OPERASI

A\PERHATIAN: Alat ini bertujuan untuk
kegunaan komersial. Jangan gunakan alat untuk
kegunaan di rumah.

Menghidupkan / mematikan alat

Tekan butang suis kuasa untuk menghidupkan alat.
Tekan butang suis kuasa sekali lagi untuk mematikan
alat.

» Rajah10: 1. Butang suis kuasa

NOTA: Alat dihidupkan pada mod yang sama seperti
tetapan terakhir.

Menukar kecerahan

Tekan butang tukar kecerahan semasa alat beroperasi.
Kecerahan berkurang setiap kali anda menekan
butang tukar kecerahan. Kecerahan akan kembali ke
tahap paling tinggi apabila beroperasi pada kecerahan
terendah.

» Rajah11: 1. Butang tukar kecerahan

Menukar kawasan pencahayaan

Tekan butang tukar kawasan pencahayaan semasa alat
beroperasi.
» Rajah12: 1. Butang tukar kawasan pencahayaan

Kawasan pencahayaan berubah setiap kali anda
menekan butang tukar kawasan pencahayaan seperti
yang digambarkan.

» Rajah13

Menggunakan dengan kuasa AC

AAVMARAN: Jangan sekali-kali gunakan alat
ketika kord atau palam rosak.

AAMARAN: Jangan pegang palam dengan
tangan basah atau berminyak.

AAVMARAN: Jangan biarkan kord kuasa
terputus sambungan daripada alat semasa kuasa
dibekalkan daripada bekalan utama. Kanak-kanak
kecil mungkin memasukkan palam hidup ke dalam
mulut mereka dan menyebabkan kecederaan.

AAMARAN: Jangan letakkan palam atau kord
hidup ke dalam mulut anda. Melakukan perkara
sedemikian boleh menyebabkan kejutan elektrik.

A AMARAN: Pastikan pengadaran voltan
bekalan kuasa utama sepadan dengan alat.

A AMARAN: salur keluar yang dipasang palam
mesti dibumikan.

Apabila menggunakan alat dengan kuasa AC, gunakan

kord kuasa yang dibekalkan bersama-sama alat.

Masukkan palam ke salur masuk AC alat, kemudian

masukkan hujung satu lagi ke salur keluar.

» Rajah14: 1. Kord kuasa 2. Penutup soket (salur
masuk AC) 3. Palam (untuk alat) 4. Palam
(untuk salur keluar)
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M\PERHATIAN: Pastikan untuk memasukkan
palam ke alat terlebih dahulu, kemudian
masukkan hujung satu lagi ke salur keluar.

MA\PERHATIAN: Sentiasa tutup penutup soket
dengan kukuh apabila kord kuasa tidak dipasang
palam.

NOTA: Walaupun beroperasi dalam kuasa DC, alat
akan bertukar kepada kuasa AC secara automatik
apabila kord kuasa dipasang palam.

NOTA: Kuasa AC tidak mengecas bateri yang
dimasukkan ke alat.

NOTA: Bentuk salur masuk AC, salur keluar AC dan
palam kord kuasa berbeza mengikut negara.

Penggunaan saling bersambung

APERHATIAN: Jangan sambungkan sebarang
alat selain MLO10G ke salur keluar AC.

MAPERHATIAN: Sentiasa gunakan kord kuasa
yang dibekalkan bersama-sama alat.

APERHATIAN: Jangan saling sambungkan alat
melebihi bilangan maksimum alat yang boleh saling
bersambung yang dinyatakan dalam arahan.

Apabila menggunakan alat yang saling bersambung
dengan alat lain, sambungkan alat dengan kord kuasa.
Masukkan palam ke dalam salur masuk AC alat yang
akan dikuasakan, kemudian masukkan hujung satu lagi
ke salur keluar AC alat untuk dikuasakan.

» Rajah15: 1. Salur keluar AC

NOTA: Apabila menggunakan alat yang saling
bersambung, operasi seperti menghidupkan/
mematikan, menukar kecerahan, dan menukar
kawasan pencahayaan tidak dipautkan. Setiap alat
perlu dikendalikan.

Mengatur kord kuasa

Gelungkan kord kuasa pada cangkuk untuk kord kuasa

dengan ketat.

» Rajah16: 1. Kord kuasa 2. Cangkuk untuk kord
kuasa

PENYELENGGARAAN

A PERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan
dimatikan, palamnya dicabut dan kartrij bateri
dikeluarkan sebelum cuba menjalankan
pemeriksaan atau penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau
lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk
digunakan dengan alat Makita anda yang
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk
tujuan yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.

. Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

Kiéu may: ML010G

Dién ap dinh A.C. Tham khao chi bao trén bién tén.

mue DC. 14,4V 18V /36 V - t5i da 40 V

Théng luvong anh sang 5.500Im / 3.000lm / 1.500Im

(Tat ca den LED sang I1én)

Thoi gian hoat dong khoang 17,5 gio (5.500 Im)

(V&i BLA08OF x2 va BL1860B x2, tht ca dén khoang 59,0 gi& (1.500 Im)

LED sang Ién)

Sb lwgng thiét bj két ndi téi da 8

Nhiét d6 hoat dong 0°C-40°C

Nhiét d6 cét gitv -20°C-60°C

Kich thwéc 490 mm x 490 mm x 814 mm

(Dai x Rong x Cao)

Khéi lwgng tinh 14,1kg

(Khéng c6 hop pin va day ngudn)

Cép bao vé DC: IP54 (chi khi dugc cép dién bang bd pin)
AC: IP20

+ Do chuong trinh nghién cru va phat trién lién tuc clia ching téi nén cac thong sé ky thuat trong day c6 thé thay
d6i ma khong can théng béo truéc.

+  Cécthong sb ky thuat cé thé thay dbi tuy theo tirng quéc gia.

+  Thoi gian hoat dong 1a gan ding va cé thé khac nhau tiy thudc vao loai pin, trang thai sac va diéu kién st
dung.

Hop pin va sac pin cé thé ap dung

Hop pin Kiéu D.C.14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
Kiéu D.C.18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
Kiéu D.C. 36 V - ti da 40 V BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F /
BL408OF
Bo sac Kiéu D.C.14,4 V DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD /
Kiéu D.C.18 V DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
Kiéu D.C. 36 V - t6i da 40 V DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Mot s6 hop pin va sac pindwoc néu trong danh sach & trén cé thé khong kha dung tily thudc vao khu vic cw tri
cua ban.

A CANH BAO: chi stv dung hép pin va sac pin dwgc néu trong danh sach & trén. Viéc siv dung bat civ hop
pin va sac pin nao khac cé thé gay ra thwong tich va/hoac héa hoan.
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Ky hiéu
Phan dwéi day cho biét cac ky hiéu cé thé dwoc ding

cho thiét bi. Dam bao ring ban hiéu rd y nghta clia cac
ky hiéu nay trwdc khi st dung.

Sm
f{ﬁ%

Doc tai liéu hweng dan.

Chi danh cho cac quoc gia EU

Do c6 cac thanh phan nguy hiém bén trong
thiét bj dién va dién t&, ac quy va pin thai
bd nén cé thé cé tac dong khong tét dén
moi tredng va stre khde con nguoi.

Khong virt bé cac thiét bj dién va dién to
hoac pin vé&i rac thai sinh hoatl

Theo Chi thi ctia Chau Au vé thlet bi dién
va dién tlr thai bo va v& pin va &c quy va
pin va &c quy thai bd, cling nhw sw thich
wng clia chuing voi Iuat phap quéc gia, cac
thiét bj dién, pin va ac quy thai phai dwoc
cét gitr riéng biét va chuyén dén mot diém
thu gom réac thai do thij riéng, hoat dong
theo cac quy dinh vé bao vé méi trwong.
Diéu nay duoc biéu thj bang biéu tuong
thung rac c6 banh xe gach chéo dwoc dat
trén thiét bj.

Hay can than va déc biét cha y.

Brc xa quang hoc (UV vé’IR).
Giam thiéu tiép xdc véi méat hodc da.

Khoéng nhin théng vao khi den hoat dong.

St dung thiét bi che chén hodc bao vé mét
W thich hop.

Khéng S}]’ dung thiét bj dwai troi mua,
tuyét, d[éu kién am hoac wot khi st dung
v&i nguon cap dién AC.

Nt khéi dong lai bd ngét.

San pham nay chiva cac ngudn sang cé mirc hiéu qua
nang lwgng <C> va <D>.

Ngudn cép dién

Dung cu nay chi dwoc ndi véi ngudn cép dién co dién
ap giébng nhw da Chl ra trén bang tén va chi cé thé duwoc
van hanh trén ngudn dién AC mét pha. Dung cu nay
phai dwoc ndi dat trong luc st dung dé dam bao nguoi
van hanh khéng bj dién giat. Chi str dung cac day dién
ndi dai loai ba 18i ¢é phich cdm ba ch&u ndi dét va cac 6
cam dién ba chiu phi hop véi phich cdm clia dung cu.

CANH BAO AN TOAN
CAC HUONG DAN AN TOAN

v
N
4

QUAN TRONG

A CANH BAO: Poc tit ca cac canh bao an toan
va tatca hwéng dan. Viéc khéng tuan theo cac canh
bao va hwéng dan cé thé dan dén dién giat, héa hoan
va/hodc thwong tich nghiém trong.

DPOC VA TUAN THEO TAT CA
CAC HUONG DAN AN TOAN.

1. Khi khéng st dung thiét bi, ludn tat va rat/thao
hép pin ra khoi thiét bi.

2. Khéng che day deén, hodc lam tic nghén 16
thong trén thiét bj bang vai hoac thung carton,
V.v... Che hodc lam tic nghén c6 thé dan dén bén
Itra.

3. Khéng st dung thiét bi dwei troi mura, tuyet
dleu kién am hoac wét khi str dung véi nguén
cép dién AC.

4. Khéng dé thiét bi tiép xtGic véi mwa I&n hodc
tuyét. Tuyet dbi khong dworc riva thiét bi véi
nwée. Néu khong, nwéc co thé xam nhap vao
thiét bi va dan dén truc trac.

5. Khéng van hanh thiét bj trong méi trwéng dé
chay nd, chidng han nhw méi trwéng cé sw
hién dién chia cac chét 16ng, khi hoic bui dé
chay.

6. Phich cam cua thiét bi phai phu hop voi 6 cam.
Tuyet db6i khong dwoc stra doi phich | cam theo
bat ky cach nao. St dung céc phich cdm con
nguyén ven va & cdm phu hop sé giam nguy co
dién giat.

7. Khivan hanh thiét bi, tranh dé than den tiép
xuc vo&i cac bé mat ndi dat hoic tiép dat nhw
dwong 6ng, b tan nhiét, bép, t lanh. Nguy co
bi dién giat sé tang lén néu co thé ban dwoc ndi
d4t hodc tiép dat.

8. Khéng str dung day dién sai muc dich. Tuyét
déi khong st dung day dién dé xach, kéo hoac
rut phlch cam thiét bi. Gitr day tranh xa nguén
nhiét, dau, cac mép sac hoic cac bo phan
chuyén ddng. Day bi hdng hoac bi réi sé lam tang
nguy co dién giat.

9. Néu cap hoac day dién mém bén ngoai ctia bd
dén nay bi hw héng, can phai thay thé bing
day dic biét hoac day danh riéng cé san tw
nha san xuét hodc dai ly dich vu.

10. Khéng nhin thidng vao ngudn sang trwc tiép.

11.  Khéng dwec thao tac phich dién bang tay wét
hay dinh dau m&.

12.  Ludn luén dét thiét bj & noi bang phang va cé
dinh. Néu khong c6 thé xay ra tai nan roi nga.

13.  Ludn dat thiét bi & vi tri thang ding.

14. Ngudn sang clia bo dén nay khong thé thay
thé dworc; khi nguon sang hét tudi tho thi phai
thay thé tat ca bo dén.

15. Khoéng dé day nguon bi ngat két n0| véi thlet bi
trong khi nguén van dwoc cung cép tir 6 cam.
Lam nhw vay c6 thé gay ra dién giat.
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16. Khéng str dung tay cadm cho cac muc dich
khac ngoai viéc mang thiét bi, nhw nang Ién.

17. Khaéng dé thiét bi tiép xtc v&i tia Itra dién hodc
moi trw'ng an mon, v.v...

18. Khéng xtr ly thiét bi mét cach manh bao. Khi
thiét bj tré vé vj tri théng ding ti vi tri nghiéng,
thiét bj co thé va vao ngudi va gay thwong tich.

Canh bao an toan cho thiét bj van

hanh bang pin

Str dung va bao quan thiét bi van

hanh bang pin

1. Tranh tinh hudng vé tinh khi dong. Dam bao
cong tac & vi tri tat trwéc khi két ndi véi bd
pin, cdm hodc mang thiét bi. Viéc di chuyen thlet
bi khi dang dat ngén tay & vi tri cong tic hoac cap
dién cho thiét bj dang bat thwong dé gay ra tai
nan.

2. Ngat két néi bo pin khai thiét bj trwéc khi thwe
hién bat ky diéu chinh nao, thay déi phu kién
hoic bao quan thiét bi. Cac bién phap an toan
phong ngtra nay sé lam giam nguy co' vo tinh khéi
déng thiét bj.

3. Chisac pin lai vé&i bd sac do nha san xuat quy
dinh. B sac phu hop v&i mét loai bd pin nay co
thé gay ra nguy co hda hoan khi dwgc diing cho
mét bd pin khac.

4.  Chistr dung thiét bi v&i cac bo pin dwec quy
dinh cu thé. Viéc st dung bét ctr bd pin nao khac
c6 thé gay ra nguy co thwong tich va hda hoan.

5.  Khi khong str dung b pin, hay giilr tranh xa
cac dé vat khac bang kim loai, ching han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hodc
cac vat nhé bang kim loai ma c6 thé lam ndi tat
cac dau cwc pin. Cac dau cuc pin bj dodn mach
c6 thé gay chay hoac hda hoan.

6. Trong diéu kién str dung qua mirc, pin cé thé
bi chay nwéc; hay tranh tiép xic. Néu vé tinh
tiép xtc v&i pin bi chay nwérc, hay riva sach
béng nwéc. Néu dung dich tir pin tiép xtc véi
mat, can di kham bac si thém. Dung dich chay
ra tir pin c6 thé gay rat da ho&c béng.

7. Khéng str dung bé pin hoic thiét bi cé hw
hoéng hoac da bi stra déi. Pin da bj hu héng hodc
da bi stra ddi c6 thé hanh dong theo cach khong
thé doan truwdc dan dén chay, nd hodc nguy co
thwong tich.

8. Khéng dé bo pin hoic thiét bi tiép xuc véi ltra
hoac nhiét dé qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc
nhiét do trén 130 °C c6 thé& gay ra chay nd.

9. Lam theo tat ca hwéng dan sac pin va khong
dwoc sac bd pin hoic thiét bi virot gi¢i han
nhiét dé quy dinh trong hwéng dan. Sac pin
khong dung hoac & nhiét do vuot gioi han nhiét
d6 c6 thé gay hu héng cho pin va lam tang nguy
co chay.

10. Hay dé nhan vién sira chira du trinh dé thuc
hién viéc bao tri va chi str dung cac bo phan
thay thé ddng nhét. Viéc nay sé dam bao duy tri
duoc do an toan ctia san pham.

11.  Khéng sira doi hoic cb sira chiva thiét bi hay
b6 pin ngoai trir trwdng hop dwee thé hién
trong hwéng dan st dung va bao quan.

Hwéng dan quan trong vé an toan
danh cho hop pin

Trwéc khi ste dung hop pin, hay doc ky tat ca
cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)
b6 sac pin, (2) pin va (3) san pham sir dung
pin.

2. Khéng thao r&i hodc lam thay dbi hop pin. Viéc
nay c6 thé dan dén héa hoan, qua nhiét hodc né.
Néu th&i gian van hanh ngén hon qua mirc,
hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Didu nay cé
thé dan dén rui ro qua nhiét, c6 thé gay bong
va tham chila né.

4. Néu chét dién phan roi vao mat, hay rira sach
béng nwéc sach va dén co sé y té ngay lap
tirc. Chat nay c6 thé khién ban giam thj lwc.

5. Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cwc pin bang vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét giir hop pin trong hop cé cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dworc dé hop pin tiép xic véi
nwéc hoac mwa.

Poan mach pin c6 thé gay ra dong dién Ién,

qua nhiét, c6 thé gay bong va tham chi la héng

héc.

6. Khéng bao quan ciing nhw sir dung thiét bi va
hép pin & noi nhiét dd co thé 1én téi hodc vwot
qua 50 °C (122 °F).

7.  Khoéng dét hop pin ngay ca khi hop pin da bj
hw hai nang hoac hw hong hoan toan. Hop pin
c6 thé nd khi tiép xtc voi liva.

8.  Khong déng dinh, cat, nghién nat, ném, lam

roi hop pin hoac va vat cirng vao hép pin. Lam

nhu thé co6 thé dan dén hda hoan, qua nhiét hoac
no.

Khéng str dung pin da héng.

10. Pin nén lithium-ion 1a d6i twong c6 yéu cau bat
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

D6i voi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do
bén tht ba, dai ly giao nhan, thi yéu cau dac biét
vé déng gdi va nhan ghi phai dwoc giam sat.

D& chuan bi cho mat hang can van chuyén, can
phai tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy
hiém. Néu duoc, vui long tuan tha cac quy dinh
quéc gia chi tiét hon.

Buéc ho&c niém phong cac tiép diém mé va déng
goi pin theo cach d6 dé né khong thé di chuyén
trong bao bi.

11.  Khi thai bé hop pin, hay thao ching ra khoi
thiét bi va thai bé & noi an toan. Phai tuan tha
theo cac quy dinh cua dia phwong lién quan
dén viéc thai bo pin.

12.  Chi sir dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. L&p pin vao san pham khong thich hop c6
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hodc ro chét
dién phan.

13.  Néu khéng st dung thiét bi trong mot thei gian
dai, phai thao pin ra khéi thiét bi.

©
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14.

15.

16.

17.

18.

Trong va sau khi str dung, hép pin cé thé bi
néng, c6 thé gay béong hodc béng & nhiét do
thap. Chu y xtr ly hop pin néng.

Khéng cham vao dién cwc cta thiét bi ngay
sau khi str dung vi dién cwc c6 thé tré nén da
néng dé gay bong.

Khéng dé vun bao, bui hoac dat bam vao cac
dién cwc, 16 va ranh cta hép pin. Viéc nay co
thé dan dén hiéu suat kém hodc héng hoc thiét b
hay hép pin.

Trir khi thiét bi hd tro st dung gan dwong
day dién cao thé, khéng str dung hop pin gan
dwdng day dién caothé. Viéc nay c6 thé dan dén
truc tréc hodc héng hoc thiét b hay hép pin.

Giir pin tranh xa tré em.

LUU GI0’ CAC HUONG DAN
NAY.

A THAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
héng. Viéc st dung pin Makita khong chinh hang,
hoac pin da bj bién dbi co thé dan dén nd pin, gay
chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. Viéc nay cling
sé& lam mét hiéu lyc bao hanh ctia Makita dbi véi thiét
bi va b6 sac ctia Makita.

MOT

AcC BO PHAN

Meo duy tri tudi tho téi da cho

pin

1.

Sac hop pin trwéc khi pin bi xa dién hoan toan.
Luén dirng viéc van hanh thiét bi va sac hop
pin khi ban nhan thay céng suét thiét bi giam.
Khong dwoc phép sac lai mot hop pin da dwoc
sac day. Sac qua mirc sé lam giam tudi tho cta
pin.

Sac pin & nhiét do phong 10°C - 40°C. Dé cho
hop pin néng ngudi lai dan trwéc khi sac pin.
Khi khong str dung hop pin, hay thao hop pin
ra khéi thiét bi hoac bd sac.

Sac pin sau thang mét 1an néu ban khéng st
dung dung cu trong mét thoi gian dai (hon sau
thang).

BAO TRI

1.

Bao tri thiét bi nay chi nén dwoc thwe hién béi
nhan vién slra chira du trinh d6. Viéc bao tri hodc
bao dudng thiét bj do nhan vién stra chira khong
da trinh d6 c6 thé gay ra nguy co chan thwong.
Khi bao tri thiét bi nay, chi st dung cac bo phan
thay thé gibng nhau. S dung cac bd phan trai
phép hodc khéng theo hwéng dan bao dwéng cé
thé gay ra nguy co dién giat hoac thuong tich.
Khoéng dét thiét bi nay, ngay ca khi thiét bj da hw
héng nghiém trong. Pin c6 thé nd khi tiép xdc v&i
Itra. Vet thiét bj theo quy dinh cta dia phwong.

» Hinh1
1 | Nat thay déi viing chiéu sang 2 | Chibao do sang 3 | Nat thay déi do sang
4 | Nut cong tac ngudn 5 | Bén chib&o pin 6 | Taycam
7 | L6 cho khéa méc 8 | N&p day pin (pin XGT) 9 | Nap khoa
10 | N&p day pin (pin LXT) 11 | Nat khéi dong lai bo ngét 12 | DauvaoAC
13 | O cdmAC 14 | Méc cho day ngudn 15 | Bo phan xa
16 | Nép dui dén 17 | Day nguén - -

LUU Y: Hinh dang ctia dau vao AC, 6 cdm AC va phich cdm day ngudn sé& khac nhau tily theo tirng québc gia.
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MO TA CHU’'C NANG
ATHAN TRONG: Ludn dam bao réng da tat

thiét bl va thao hop pin ra trwéee khi thwe hién viéc
diéu chinh hoac kiém tra chirc ning trén dung cu.

Lap hodc thao hop pin

A THAN TRONG: Luén tit thiét bi trwoe khi lap
hodc thao hép pin.

A'TH[\N'TRQNG: Giir thiét bj va hop pin that
chac khi lap hoac thao hép pin. Khong git thiét bi
va hop pin that chac c6 thé lam trugt ching khoi tay
va lam hw hong thiét bj va hop pin hoac gay thuwong
tich ca nhéan.

A THAN TRONG: Hay can than khéng dé
vwéng (cac) ngén tay vao giiva thiét bi va hop pin

khi nap hop pin ciing nhw giira thiét bi va nap pin
khi dong nap pin.

D& I&p dat hop pin, hay nha nap khoa, va mé nép pin.
> Hinh2: 1. N&p khoa 2. N&p day pin

D& 14p hop pin, dat thang hang phan chét nhé ra cla
hép pin vao phan ranh nam trén vé va trwot hop pin vao
vi tri. Dwa hdp pin vao cho dén khi chét khéa vao ding
vi tri v&i mot tiéng “cach” nhe.

Sau d6 dong nap day pin.

» Hinh3: 1. Nut 2. Hop pin

Dé& thao hop pin, vira trwot pin ra khai thiét bi vira truot
nut & phia trwdc hdp pin.

ATHAN TRONG: Luén 13p a3t hop pin hét mirc.
Néu khdng, hdp pin cé thé vd y roi ra khai thiét bi, gay
thwong tich cho ban hodc nguoi khac & xung quanh.
ATHAN TRONG: Khéng dwegc diing strc lap

hop pin. Néu hép pin khéng nhe nh,éng truot vao vi
tri, c6 nghia | pin van chua duwoc Iap dung.

LUU Y: C6 thé lap dat t6i da 4 hop pin, mac du thiét
bi chi st dung mét hdp pin dé van hanh.

Chi bao dung lwong pin con lai

Chi danh cho hép pin c6 dén chi bao

» Hinh4: 1. Cac dén chi bao 2. Nut Check (kiém tra)
An nat check (kiém tra) trén hop pin dé chi bao dung
Iwgng pin con lai. Cac dén chi bao bat sang Ién trong
vai giay.

Cac den chi bao Dung lweng
I D !| con lai
Bat sang Tét Nhép nhay
75% dén
100%

50% dén 75%

25% dén 50%

0% dén 25%

Sac pin.

Pin c6 thé da
bi héng.

LUUY: Tuy thudc vao cac diéu ki{an st dung va nhiét
d0 xung quanh, viéc chi bao co thé khac biét mot chut
so v&i dung lwong thuc sw.

LUU Y: Dén chi bao (phia xa bén trai) dau tién sé
nhap nhay khi hé thong bao vé pin hoat déng.

Deén chi bao pin

Pén chi bao nay cho biét pin dang st dung hodc dung
lwong pin con lai.

Céc dén chi bao twong (rng véi tirng loai pin nhu thé
hién trong hinh.

» Hinh5: 1. Deén chibdo pin

Chi bao pin dang str dung

Khi bat thiét b, d&n chi bao clia pin dwoc I4p dat sang
lén.

Vai gidy sau, den chi bao cda pin hién dang str dung sé
sang lén.

Mau cua dén chi bao Dung lwong pin

Mau xanh 1a
Mau doé

Dung lwong pin con.

Khéng c6 dung lugng pin.
(Hét pin)

58 TIENG VIET



Chi bao dung lIwong pin con lai

Khi pin dang st dung hét, thiét bi s& tw dong chuyén
sang mot pin khac.

Khi chuyén ddi pin, tat ca dén chi bao cla pin dwoc lap
dat sé sang lén.

Mau cua dén chi bao Dung lwong pin

Mau xanh 1&
Mau do

Dung lwgng pin con.

Khéng c6 dung lwong pin.
(Hét pin)

Khi tt ca pin déu hét, dén chi bao ctia pin cubi cing sé
nhap nhay mau do.

Hé théng bao vé thiét bj / pin

Thiét bi nay dwoc trang bi hé théng bao vé. Hé théng
nay sé tw déng ngat ngudn dién dé kéo dai tudi tho thiét
bi va pin. Thiét bj s& tu dong dirng van hanh khi thiét bj
hoéc pin & mot trong nhivng trwd'ng hop sau day.

Bao vé qua tai

Khi van hanh thiét bi trong diéu kién tiéu tén dong dién
cao bét thwong, thiét bj sé tw dong dirng lai ma khéng
c6 bat cv d4u hiéu nao. Trong trweéng hop nay, hay thao
va cai dat hop pin khi st dung véi ngudn cap dién DC,
hodc nhan nat khéi dong lai bd ngét khi s&v dung nguén
cp dién AC. Sau d6 bat thiét bj 1én dé khéi dong lai.

> Hinh6: 1. Nat khoi dong lai bo ngét

Bao vé xa dién qua muirc

Khi dung lwong pin yéu, dén LED sé tat, ngoai trir mot
phan ctia dén LED nhw minh hoa. Sau d6 khoang nam
dén muwoi phut sau, hé théng sé tw dong ngét dién.
Trong trwdng hop nay, hay thao hop pin khdi dung cu
va sac pin lai.

» Hinh7

Thiét ké tw chinh thing

Thiét bi c6 thé phuc hdi tir vi tri nghiéng néu géc la 80
d6 tré xudng tir vi tri vudng géc. Géc dirng cua thiét bi
sé khac nhau tiy thudc vao didu kién mét dat va ngudn
cép dién dwoc st dung.

» Hinh8

LA cho khéa méc

D& chéng trdm hop muc pin, 16 cho khéa méc dwoc
trang bi.

» Hinh9: 1. L6 cho khéa méc

VAN HANH

ATHAN TRONG: Thiét bi nay dwoc thiét ké dé
s dung & quy mé thwong mai. Khéng str dung
thiet bi cho ho gia dinh.

Bat/tat thiét bj

Nhén nit cong téc ngudn dé bat thiét bi. Nh&n nat cong
tac ngudn lan niva dé tat thiét bj.
» Hinh10: 1. Nat cong tac nguon

LUU Y: Thiét bj bat & ché do twong tw voi cai dat
cudi cung.

Thay déi d6 sang

Nhé&n nat thay déi d6 sang trong khi thiét bj dang van
hanh. D3 sang sé gidm dan mdi lan ban nhan nut thay
ddi do sang. Do sang sé tré vé mirc cao nhéat khi dang
van hanh & dd sang thap nhét.

» Hinh11: 1. Nt thay dbi d6 sang

Thay déi viing chiéu sang

Nhé&n nat thay di viing chiéu sang trong khi thiét bi
dang van hanh. ’
» Hinh12: 1. Nat thay d6i ving chiéu sang

Vuing chiéu sang thay dbi méi 1an ban nhén nut thay doi
vung chiéu sang nhw minh hoa.
» Hinh13

Viéc str dung vé&i ngudn cap dién AC

A CANH BAO: Khéng bao gi siv dung thiét b
khi day dién hoac phich cam bj héng.

A CANH BAO: Khéng dwec thao tac phich di¢n
bang tay wét hay dinh dau mé.

A CANH BAO: Khéng aé day nguén bj ngat két
noi v&i thiet bj trong khi nguon van dworc cung
cap tir nguon dién chinh. Tré nho co6 thé dwa phich
cam c6 dién vao miéng va gay chan thuvong.

A CANH BAO: Khéng dwa phich cim tran hoic
day dién vao miéng cta ban. Lam nhw vay co thé
gay ra dién giat.

ACANH BAO: Bam bao ring dinh mirc dién ap
cua nguon dién chinh twong rng v&i nguon cua
thiét bi.

A CANH BAO: 6 cim dwoc cim phai dwoc néi
dat.

Khi st dung thiét bj v&i ngudn cép dién AC, hay st

dung day ngudn di kém véi thiét bj.

Cam phich cdm vao dau vao AC cua thiét bj va sau dé

cam dau kia vao 6 cdm.

> Hinh14: 1. Day ngudn 2. N&p dui den (dAu vao AC)
3. Phich c&m (cho thiét bi) 4. Phich c&m
(cho 6 c&m)
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A THAN TRONG: Hay chéc chin da cim phich
cénj vao thiét bi trwéc, sau dé cam dau kia vao

6 cam.

ATHAN TRONG: Luon déng chat nap dui dén
khi khong cim day ngudn.

LUU Y: Ngay ca khi van hanh voi ngudn cép dién
DC, thiét b ciing sé tw dong ch’uyén sang ché do
nguon cap dién AC khi dwgrc cam vao.

LUU Y: Ngudn cép dién AC khong sac cho pin dwoc
lap vao thiét bi.

LUU Y:,H‘lnh dang ctia dau vao AC, 6 cAm AC va
phich cam day nguon sé khac nhau tay theo tirng
quoc gia.

St dung két néi

A THAN TRONG: Khong két ndi bét ky thiét bj nao
ngoai MLO10G v&i 6 cdm AC.

A THAN TRONG: Ludn st dung day nguén di kém
v6i thiét bi.

ATHAN TRONG: Khong két ndi cac thlet bi vwot
qua sb Iwo'ng t6i da cac thiét bi c6 thé két néi dwoc

chi dinh trong huéng dan.

Khi st dung thiét bi dwoc két n6| v&i cac thiét bi khac,
hay két ndi ching voi day ngudn.

Cam phlch cam vao dau vao AC clia thlet bj s& dugc
cap nguon sau d6 c&m dau con lai vao & cdm AC clia
thiét bi dé cap nguon

» Hinh15: 1.0 cdmAC

LUU Y: Khi st dung cac thiét bj dwoc két ndi voi
nhau, cac thao tac nhw bat / tat, thay ddi do sang va
thay ddi viing chiéu sang khong dwoc lién két. Can
phai thao tac véi tirng thiét bi.

Gom céac day ngubén lai

Cudn chat day ngudn trén méc cho day ngudn.
» Hinh16: 1. Day ngudn 2. Méc cho day ngudn

BAO TRI
ATHAN TRONG: Hay luén chic chén ring thiét
bi da dworc tat, rat phlch cam va hép pin da dwoc

thao ra trwérc khi cb gang thwe hién viéc kiém tra
hay bao dwéng.

CHU Y: Khéng dwoc phép diing xéng, ét xang,
dung méi, con hodc héa chat twong tw. Co thé
xay ra hién twong mat mau, bién dang hoac nirt
vo.

Dé& dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY cuia san
pham, viéc stra chiva hoac bat clv thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai duoc thyc hién bdi cac Trung tam
Dich vu Nha may hodc Trung tdm dwoc Makita Uy
quyén va luén st dung céc phu ting thiét bj thay thé
cua Makita.

PHU KIEN TUY CHON

A THAN TRONG: Cac phu kién hoic phu ting
gan thém nay dwoc khuyén cao stv dung v&i
dung cu Makita ctia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc st dung bt cv phu kién hoac
phu ting gén thém nao khac déu co thé gay ra rii ro
thwong tich cho nguoi. Chi st dung phu kién hodc
phu tiing gan thém cho muc dich da quy dinh sén cla
chung.

u|
I
’
u|

Néu ban can bat ky sy hd tro nao dé biét thém chi tiét
vé& cdac phu tiing nay, hay hai Trung tam Dich vu clia
Makita tai dia phwong cua ban.

. Pin va bd sac chinh hang cua Makita

LUU Y: M6t s6 muyc trong danh séch co thé dugc bao
goém trong goi dung cu lam phu kién tiéu chuan. Cac
muc nay & mdi qudc gia c6 thé khac nhau.
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